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A WARNING

®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Schitzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeig-
nete VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

Schlagschrauber nicht zweckentfremden.
Druckluftwerkzeuge vor Kindern sichern.

Nur ausgeruht und konzentriert zu Werke ge-
hen.

Druckluftanschluf3 nur Gber eine Schnellver-
schluBkupplung ausfihren.
Arbeitsdruckeinstellung muf3 Gber einen
Druckminderer erfolgen.

Als Energiequelle keinen Sauerstoff oder
brennbare Gase verwenden.

Vor Stérungsbeseitigung und Wartungsarbei-
ten Gerat von der Druckluftquelle trennen.
Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Nie bei voller Leerlaufdrehzahl unbelastet
langere Zeit laufen lassen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Schrauber
die erforderliche Schutzkleidung.
Gehorschutz und Handschuhe tragen!
Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Bertihrungen flihren
zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Dampfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Brdnden oder
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Explosionen fihren kénnen.

Beim Lésen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zurtickschnellenden Schlauch zu vermei-
den.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkérper und weg-
geblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Kérper reinigen.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung

Abzugshebel

Luftregler bzw. Drehmomentregler
Umlenkhebel Rechts-Linkslauf (Bolzen)
Vierkant fir NuBaufnahme (Aufnahmewelle)
Stecknippel fur Druckluftanschlu3
Justierschraube

OO~ WON =

2.2 Lieferumfang
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Schlagschrauber ist ein handliches, druck-
luftbetriebenes Gerat fiir den Einsatz beim
Heimwerker und im Kfz-Bereich. Er eignet sich
zum Befestigen und Lésen von Verschraubungen
im Kfz-Bereich (Reifenmontage, usw.) sowie im
landwirtschaftlichen Bereich.

Die Abluft tritt iber dem Abzug nach unten aus.
Die Steckschlusseleinsatze kdnnen einfach und
schnell gewechselt werden. Der Druckluftan-
schluf3 erfolgt Uiber einen Stecknippel und einer
Schnellkupplung.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Reparaturen und Service nur von autorisierten
Fachwerkstatten ausfihren lassen.

Beachten Sie!

Zu geringe Schlauch-Innendurchmesser und
zu lange Schlauchleitung fiihren zu Leis-
tungsverlust am Gerit.

4. Technische Daten

max. Lésedrehmoment ..............cccccunees 312 Nm
Arbeitsbereich (max. GewindegroBe) ........... M14
max. zuldssiger Arbeitsdruck .................... 6,3 bar
Leerlaufdrehzahl ............cccooeeeviveeennneen. 7000 min
Vibration aw.........cccccceeiviieeciie e 2,82 m/s?
Vierkantaufnahme...........ccccccecvveeineeecneen. 1/2 Zoll
Luftverbrauch........ccccoecvveeieeeciienens 113,2 I/min.
empfohlener Schlauchdurchmesser .....> @ 9 mm
GEWICHE ..ot 2,3kg
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Druckluftqualitat:
gereinigt und élvernebelt.

Luftversorgung:
Uber eine Wartungseinheit mit Filterdruckminde-
rer und Nebeldler

LeistungsgroBe des Kompressors:
Kompressor mit ca. 250 I/min das entspricht einer
Motorleistung von 2,2 kW

Einstellwerte fiir das Arbeiten:
Eingestellter Arbeitsdruck am Druckminderer
oder Filterdruckminderer 6 bar

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN ISO 15744, EN ISO 28927-2
ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........coccoconiuncinnn. 83,9 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 1,5dB
Schallleistungspegel L, ........cccccueee. 94,9 dB(A)
Unsicherheit K, ...oooooveininiiiiciis 1,5dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme drei-
er Richtungen) ermittelt entsprechend EN ISO
15744, EN ISO 28927-2.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Inbetriebnahme

Schrauben Sie den mitgelieferten Stecknippel in
den Luftanschlu3, nachdem Sie zuvor 2-3 Lagen
Dicht-band auf das Gewinde aufgewickelt haben.
Stecken Sie den benétigten Steckaufsatz auf den
Vierkant . Stellen Sie die richtige Drehrichtung am
Umlenkbolzen ein.

Drehrichtung am Umlenkbolzen ein.
R=Linkslauf/Schraube l6sen, F=Rechtslauf/
Schraube anziehen. Stecken Sie den Steckauf-
satz auf den Schraubenkopf. Betéatigen Sie den
Abzug. Durch leichtes Eindriicken und gleichzei-
tiges Drehen des Luftreglers kann die Luftzufuhr
reguliert werden Markierung 4 = max. Drehmo-
ment, Markierung 1 = min. Drehmoment. Der
Anschluf3 an die Druckluftquelle erfolgt tiber ei-
nen flexiblen Druckluftschlauch mit Schnellkupp-
lung. Die beste Leistung Ihres Schraubers erzie-
len Sie mit einem Druckluftschlauch LW 8 mm.
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6. Wartung und Pflege

Die Einhaltung der hier angegebenen Wartungs-
hinweise sichert fiir dieses Qualitatsprodukt eine
lange Lebensdauer und einen stérungsfreien
Betrieb zu.

Flr eine dauerhafte einwandfreie Funktion lhres
Schlagschraubers ist eine regelmaBige Schmie-
rung Voraussetzung. Verwenden Sie hierfir nur
spezielles Werkzeug®dl.

Folgende Mdéglichkeiten stehen lhnen in Sachen
Schmierung zur Auswahl:

6.1 Gber einen Nebeldler
Eine komplette Wartungseinheit beinhaltet einen
Nebeldler und ist am Kompressor angebracht.

6.2 von Hand

Vor jeder Inbetriebnahme des Druckluft-Werk-
zeuges 3-5 Tropfen Spezial-Werkzeug-Ol in den
DruckluftanschluBB gegeben werden. Ist das
Druckluftwerkzeug mehrere Tage auB3er Betrieb,
miissen Sie vor dem Einschalten 5-10 Tropfen Ol
in den Druckluftanschluf3 geben.

Lagern Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur in trocke-
nen Raumen.

6.3 Justierung des Widerstandes am Umlenk-
hebel (3)

Durch Drehung der Justierschraube (6) kann der

Widerstand beim Umschalten des Bolzens (3)

justiert werden.

7. Von der Garantie ausgeschlossen
sind

VerschleiBteile

Schéden durch unzuléssigen Arbeitsdruck.
Schéaden durch nicht aufbereitete Druckluft.
Schéaden, hervorgerufen durch unsachgema-
Ben Gebrauch oder Fremdeingriff.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

N .
E#E}E Tipp! Fiir ein gutes Arbeits

=1 ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewabhrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
b=

Garantieabwicklung
-

v ,_n’l-;_,,b o A

Produktinfos ~p~ \
A

“%- JX (1sc

L . \

Ersatzteilservice

Downloads

i ‘4
Reparatur

Servicepartner

A

Zubehor

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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[ WARNING |

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-10-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Take suitable precautions to protect yourself and
your environment from potential hazards.

Never put the impact screwdriver to any use
other than that intended. Keep pneumatic
tools safe from children.

Always concentrate while you work. Do not
work if you are tired.

Use only a quick-release coupling to connect
up the air supply.

It is imperative to use a pressure reducer to
set the working pressure.

Never use oxygen or combustible gases as
an energy source.

Always disconnect the tool from the air supply
before carrying out any repairs or mainte-
nance work.

Use only original replacement parts.

Never allow the tool to run unloaded at full
idle speed for any length of time.

Wear the necessary protective clothing when
working with the impact screwdriver.

Wear ear-muffs and safety gloves!
Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of
burns!

Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that

may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

When you disconnect the hose coupling, hold
the coupling element in your hand to prevent
injury from the whiplashing hose.

Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

trigger lever

air regulator / torque regulator

selector pin Forward/Reverse

square drive for nut socket (mounting shaft)
plug-on nipple for the air supply
Adjustment screw

oA~ WON =

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions

11 -
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3. Proper use

The impact screwdriver is a handy pneumatic
tool for use in DIY and automotive workshops. It
is ideal for fastening and releasing threaded con-
nections on motor vehicles (wheels etc.) and on
farming equipment.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Repairs and maintenance work are to be carried
out only by authorized specialist workshops.

Please note!

The power of the tool will be reduced if you
use a hose that has too small an inner diame-
ter or which is too long.

4. Technical data

Release torque max..........ccceecveeneerneenen. 312 Nm
Working range (max. thread size).................. M14
Permissible working pressure max............ 6.3 bar
Idle speed ......ccoveiiiiiiiiieee .7000 min
Sound power level LWA 83.9 dB(A)
Sound pressure level LPA .................. 94.9 dB(A)
Vibration aw ........cccoeoveeineeienieceneeens 2.82 m/s?
Square drive ......cccceeeiieieeiieee e 1/2inch
Air consumption.......cc.cceeeeeniinneennen. 113.2 I/min.
Recommended hose diameter internal .= @ 9 mm
Weight.......oooiiii 2.3kg
Air quality

cleaned and oiled

Air supply
via conditioning unit with filter pressure reducer
and mist oiler

Compressor capacity
approx. 250 I/min. equivalent to a motor rating of
2.2kW

Work settings
6 bar working pressure set at the pressure
reducer or filter pressure reducer

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

L., sound pressure level ..................... 83,9 dB(A)
KpA uncertainty .......ccoociiiiieneeeeee 1,5dB
L, sound power level ....................... 94,9 dB(A)
Kia Uncertainty ........ccoevviiineiiniiiniins 1,5dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN ISO
15744, EN ISO 28927-2.

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

-12-
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Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Screw the plug-in nipple included in delivery into
the air connection, having first wrapped 2 - 3
layers of sealing tape around the thread. Attach
the required drive socket/bit to the square drive
mount. Adjust the direction of rotation on the gui-
de lever.

R =reverse/release screw, F = forward/tighten
screw. Place the drive socket or bit on the nut or
screw head. Press the trigger. The air supply can
be adjusted by simultaneously depressing and
turning the air regulator. Mark 4 = max. torque,
mark 1 = min. torque. The tool is connected to
the air supply by means of a flexible pneumatic
hose with a quick-release coupling. To get the
best performance out of your screwdriver, use a
pneumatic hose with an internal diameter of LW
8 mm.

6. Operation

Observance of the following maintenance inst-
ructions will ensure that this quality tool gives you
years of troublefree service. Regular lubrication

is vital for the long-term, reliable operation of your
impact screwdriver. Use only special tool oil for
this purpose. You can choose from the following
options for lubricating the tool:

6.1 By mist oiler
A complete conditioning unit includes a mist oiler
and is fitted to the compressor.

Anl_DL_Schlagschrauber_SPK7.indb 13

6.2 By hand

Each time before you use your impactscrewdriver,
feed 3-5 drops of special tool oil into the air con-
nection. If the pneumatic tool has not been used
for several days, you must feed 5-10 drops of oil
into the air connection before you switch on. Keep
your pneumatic tool in dry rooms only.

6.3 Adjustment of resistance at the pivot
arm (3)

By turning the adjustment screw (6) the resis-

tance when shifting the bolts (3) can be adjusted.

7.The warranty does not cover:

Wearing parts

Damage caused by an unacceptable level of
working pressure.

Damage caused by unconditioned com-
pressed air.

Damage caused by improper use or unautho-
rized tampering.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

-13-
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8.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

io!
E Iﬂilﬁ}m Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from Bkwb !

www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

14 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-15-
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[ WARNING |

9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

R

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

o

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-16-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Prenez des précautions appropriées pour proté-
ger votre personne et 'environnement contre des
risques d’accident.

N’employez la visseuse a percussion que
pour le but pour lequel elle a été congue.
Assurez-vous que les outils pneumatiques
sont hors de portée des enfants.

Ne travaillez qu’en état de calme et de con-
centration.

N’effectuez le raccordement d’air comprimé
qu’a I'aide d’un raccord a fermeture rapide.
L'ajustage de la pression de service ne se fait
qu’au moyen d’un réducteur de pression.
N’utilisez jamais d’oxygéne ou de gaz
inflammable comme source d’énergie.
Séparez I'appareil de la source d’air compri-
mé avant tout dépannage et tout travail de
maintenance.

N’employez que des piéces de rechange
originales.

Ne laissez jamais fonctionner la machine a
vide pendant un temps prolongé.

Pendant votre travail avec la visseuse, portez
les vétements de protection nécessaires.

Anl_DL_Schlagschrauber_SPK7.indb 17

Portez un casque anti-bruit et des gants de
protection!

Le compresseur et les conduites atteignent
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous brdler en les
touchant.

Maintenez les gaz ou fumées aspirés par

le compresseur libres d'impuretés; elles
pourraient prendre feu ou exploser dans le
compresseur.

En desserrant le raccord souple, maintenez
la pieéce d’accouplement du tuyau avec la
main pour empécher des blessures dles au
rebondissement du tuyau.

Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et
les piéces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

Ne dirigez le pistolet a air ni sur des person-
nes ni ne l'utilisez pour nettoyer les vétement
que vous portez.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil

1 Gachette

2 Régulateur d’air ou régulateur du couple

3 Levier de guidage pour la rotation a droite ou
a gauche (boulon)

4 Carré pour la prise de la noix (arbre de prise)

5 Raccord enfichable pour le raccord d’air com-
primé

6 Vis d’'ajustage

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

-17-
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Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La visseuse a percussion est un appareil pneu-
matique pratique aussi bien utilisée dans le
domaine du bricolage domestique que dans le
domaine automobile. Elle se préte au vissage
et dévissage d’unions vissées dans les gara-
ges (montage de pneus p.ex.) ainsi que dans
I'agriculture.

Lair d’évacuation sort vers le bas via la ventila-
tion. On peut rapidement remplacer les clés a
douille, tout simplement. Le raccord d’air compri-
mé se fait via un manchon fileté enfichable et un
accouplement rapide.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Ne faire effectuer réparations et maintenance que
dans des ateliers spécialisés autorisés.

A noter:

Un diamétre intérieur insuffisant du tuyau et
une conduite trop longue, provoquent une
perte de puissance de I'appareil.

4. Données techniques

Couple de desserrage max........c..ccceeeeene 312 Nm
Domaine de fonctionnement

(taille max. du filetage) .......ccccceeveieieniienenenn. M14
Pression de service admissible max.......... 6,3 bar
Vitesse auralenti........cccccceeeeeeevcinnnnnn. 7000 min™!
Vibration ........cccceeeeceeeeceee e 2,82 m/s?
Prise carrée .o 1/2 Zoll
Consommation d’air...........cccccvveeen.... 113,2 I/min.
Diamétre recommandé du tuyau .......... > 9mm

Qualité d’air comprimé:
nettoyé et graissé a brouillard d’huile

Alimentation en air:
par une unité d’entretien avec réducteur de
pression du filtre et graisseur & brouillard d’huile

Puissance du compresseur:

Compresseur avec une puissance de remplissa-
ge d’env. 250 I/min ceci correspond a une
capacité du moteur de 2,2 kW.

Valeurs de réglage pour le service:

Pression de service réglée sur le réducteur de
pression ou sur le réducteur de pression du filtre:
6 bar

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN ISO 15744,
EN ISO 28927-2.

Niveau de pression acoustique LpA ....83,9 dB(A)

Imprécision KpA ......................................... 1,5dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 94,9 dB(A)
IMPrécision K, «voeveveeiiiieiicicicccs 1,5dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

-18-
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La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez 'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler & I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Vissez le mamelon & emboiter ci-joint dans la pri-
se d’air aprés avoir entouré auparavant le filetage
de 2-3 couches de bande d’étanchéité. Enfichez
'embout nécessaire sur le carré. Réglez le bon
sens de rotation sur le levier de renvoi.

R = Rotation a gauche/desserrer la vis, F = Rota-
tion a droite/serrer la vis. Mettez 'embout sur la
téte de la vis. Actionnez la gachette. En appuyant

légérement sur le régulateur d’air et en le tournant
en méme temps, on peut régler I'alimentation en
air. Marque 4 = couple max. , marque 1 = couple
min. Le raccordement a la source d’air comprimeé
s’effectue par un tuyau flexible d’air comprimé
avec raccord a fermeture rapide. Vous obtiendrez
la puissance optimale de votre visseuse con-
jointement avec un tuyau d’ air comprimé LW 8
mm.

6. Maintenance et entretien

Le respect des consignes de maintenance indi-
quées ici, assure la pérennité de ce produit de
qualité ainsi’'un fonctionnement sans défaillance.
Un graissage régulier est la condition préalable
pour un fonctionnement irréprochable et durable
de votre visseuse a percussion. N'utilisez que de
I'huile spéciale de machine.

Vous avez plusieurs possibilités pour le graissa-
ge:

6.1 a 'aide d’un graisseur a brouillard d’huile
Un graisseur a brouillard d’huile est inclus dans
'unité d’entretien compléte qui est fixée au com-
presseur.

6.2 manuel

Avant toute mise en service de votre outil pneu-
matique, vous devriez mettre 3 & 5 gouttes d’huile
spéciale de machine dans le raccord d’air compri-
mé. Si 'outil pneumatique était hors service pen-
dant quelque jours, vous devriez mettre 54 10
gouttes d’huile dans le raccord d’air comprimé,
avant de mettre 'appareil en marche.

Ne conservez votre outil pneumatique que dans
des locaux secs.

6.3 Ajustement de la résistance sur le levier
de renvoi (3)

En tournant la vis d’ajustage (6), il est possible

d’ajuster la résistance en commutant le boulon

3).

7. Sont exclus de la garantie

Piéces usées

Dommages causés par une pression de ser-
vice inadmissible.

Dommages causés par un air comprimé non-
conditionné.

-19-
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Dommages causeés par une utilisation mal
appropriée ou par une intervention non-auto-
risée.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

Y ssul-
E#E}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniguement
permise une fois I'accord explicite de 'ISC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-20-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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[ WARNING |

9

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

R

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

o

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-22-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Proteggete Voi stessi e gli altri da eventuali peri-
coli d’infortunio prendendo le adeguate misure
precauzionali.

Non utilizzate 'Avvitatrice a percussione per
lavori ad essa inidonei.

Tenete lontano dai bambini attrezzi ad aria
compressa.

Mettersi al lavoro riposato e pieno di
concentrazione.

Effettuare il collegamento dell’aria compressa
soltanto tramite un organo di raccordo a chi-
usura rapida.

La pressione di lavoro deve essere regolata
attraverso un dispositivo riduttore di pressio-
ne.

Non servirsi di ossigeno o gas infiammabili
quali fonti di energia.

Prima di eliminare eventuali disturbi di
funzionamento o di effettuare lavori di
manutenzione, staccare I'apparecchio dalla
fonte d’aria compressa.

Utilizzare soltanto ricambi originali.

Non farlo mai girare senza carico e con re-
gime massimo di corsa a vuoto

Durante il lavoro coll’Avvitatrice, portate gli
indumenti protettivi necessari.
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Portate un dispositivo proteggiudito e guanti
protettivi!

Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

| gas o i vapori assorbiti dal’'organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed
esplosioni nell’organo compressore.
Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo
si dovra tenere fermo con la mano, per cosi
evitare ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. | corpi
estranei e le particele soffiate via possono
facilmente causare delle ferite.

Non puntare la pistola soffiaaria compressa

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio

1 Levetta-grilletto

2 Regolatore d’aria o risp. di momento torcente

3 Levetta d’inversione rotazione a sinistra/dest-
ra (bulloncino)

4 Testa quadrangolare portabussola (sbarretta
d’attacco)

5 Nipplo di raccordo per raccordo aria com-
pressa

6 Vite diregolazione

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per l'uso originali

3. Utilizzo proprio

LAvvitatrice a percussione & un attrezzo maneg-
gevole ed azionato ad aria compressa da essere
utilizzato dal do-it-yourselfer e nelle officine
d’automobili. E adatto ad avvitare e svitare organi
d’avvitamento presenti negli autoveicoli (montag-
gio di pneumatici ecc.), nonché ad essere impie-
gato nella manutenzione delle macchine agricole.

Laria fuoriesce sopra lo scarico verso il basso.
Gli inserti per chiave a tubo possono essere sos-
tituiti in modo semplice e rapido. Il collegamento
dell’aria compressa avviene tramite un nipplo ad
innesto ed un attacco rapido.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Fare effettuare riparazioni e lavori di service sol-
tanto da officine specializzate autorizzate.

Avvertimento!

Un diametro interno del tubo troppo piccolo
o un tubo troppo lungo hanno di conseguen-
za una perdita di potenza dell’apparecchio.
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4. Caratteristiche tecniche

Momento torcente max. allo svitamento...312 Nm

Ambito operativo (filetto max.) .........cceeeeeene M14
Pressione di lavoro max. consentita.......... 6,3 bar
numero giri a VUOLO .......eeevveeriieeeeen. 7000 min™
Vibrazione aw .........ccoceeeeeeneeeiieeneeeienne 2,82 m/s?
Sede quadrangolare ...........ccoceerieiiieenieeeienns 1/2”
CONSUMO ANA ...eevveereeiieeiee e 113,2 I/min.
Diametro tubo consigliato .................... 2@ 9mm
PESO....cceeeee e 2,3kg

Qualita dell’aria compressa:
pulita e a micronebulizzata ad d’olio.

Alimentazione aria tramite unita manutenzi-
onale:

con riduttore di pressione a filtro e oleatore

a micronebbia.

Grado di potenza del compressore:
Potenza di riempimento del compressore

ca. 250 I/min. che corrisponde ad una potenza
motrice di 2,2 kW

Valori di regolazione al pressione di lavoro:
regolata sul funzionamento riduttore di pressione
o riduttore di pressione a filtro 6 bar.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN ISO 15744, EN ISO
28927-2.

Livello di pressione acustica L, ........ 83,9dB (A)
Incertezza KpA ........................................... 1,5dB
Livello di potenza acustica L, .......... 94,9dB (A)
Incertezza K, .vovvvveveniniiiiiiiiccsc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvitate il nipplo ad innesto in dotazione
nell’attacco dell’aria, dopo aver prima avvolto 2-3
strati di nastro di tenuta sul filetto. Inserite I'inserto
necessario sull’attacco quadrato. Impostate il cor-
retto senso di rotazione sulla leva di inversione.

R = rotazione a sinistra/svitare la vite, F = rota-
zione a destra/serrare la vite. Ponete la bussola
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intercambiabile sulla testa avvitatrice. Azionate

il grilletto. Premendo lievemente e girando con-
temporaneamente il regolatore d’aria € possibile
regolare 'afflusso d’aria. Marcatura 4 = momento
torcente max., marcatura 1 = momento torcente
min. Il collegamento alla fonte dell’aria compressa
avviene attraverso un tubo flessibile per aria com-
pressa con organo d’innesto rapido. Conseguirete
le migliori prestazioni del Vostro avvitatore con un
tubo per aria compressa tipo LW 8 mm.

6. Cura e manutenzione

Losservanza delle avvertenze sulla manutenzio-
ne qui indicate, comportera a questo prodotto di
qualita una prolungata longevita ed un funziona-
mento senza disturbi o guasti.

Per un funzionamento continuo e senza incon-
venienti tecnici della Vostra Avvitatrice a percus-
sione, & indispensabile lubrificarla regolarmente.
A tale scopo impiegate soltanto olio speciale per
attrezzi.

Per quanto riguarda la lubrificazione, avete le se-
guenti possibilita:

6.1 mediante un oleatore a micronebbia
Una unita manutenzionale comprende un ole-
atore a micronebbia, che si trova applicato al
compressore.

6.2 a mano

Prima di ogni messa in funzione dell’attrezzo ad
aria compressa dovrete dare 3-5 gocce d’olio sul
raccordo dell’aria compressa stesso. Se I'attrezzo
ad aria compressa non fosse stato usato per

piu giorni, dovrete dare 5-10 gocce d’olio sul
raccordo dell’aria compressa, prima di avviarlo.
Conservate il Vostro attrezzo ad aria compressa
solo in ambienti chiusi.

6.3 Regolazione della resistenza della leva di
inversione (3)

Mentre si effettua la commutazione del perno (3)

la resistenza pud essere regolata ruotando la vite

di regolazione (6).
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7. Sono esclusi dalla garanzia:

Pezzi soggetti al logoramento

Danni causati da pressione al funzionamento
non consentita.

Danni in causati da aria compressa non
preparata.

Danni in seguito ad uso non idoneamente
eseguito o ad altrui intervento.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Anl_DL_Schlagschrauber_SPK7.indb 26

n _—
El’i‘E}E Consiglio! Per un buon risul

.y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
Skwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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[ WARNING |

®

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

-28-
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Beskyt Dem selv og Deres omgivelser mod faren
for ulykker ved at treeffe egnede sikkerhedsforan-
staltninger.

Anvend ikke slagneglen i strid med sit formal.
Opbevar trykluftvaerktej utilgaengeligt for barn.
Arbejd kun med maskinen, nar De er udhvilet
og koncentreret.

Tryklufttilslutningen skal ske via en lynkobling.
Indstillingen af arbejdstrykket skal ske via en
trykaflastningsventil.

Anvend ikke ilt eller breendbare gasser som
energikilde.

Afbryd maskinens forbindelse til trykluftkilden
for fejlafhjeelpning og vedligeholdelsesarbe-
jder.

Anvend udelukkende originale reservedele.
Lad ikke maskinen kare ubelastet med max.
frilobshastighed gennem laengere tid.

Beer det nedvendige beskyttelsesudstyr, nar
De anvender slagngglen!

Beer hgreveern og arbejdshandsker!
Kompressor og ledninger nar op pa hgje
temperaturer under driften. Bergring medferer
forbraendinger.

De af kompressoren indsugede luftarter eller

dampe skal holdes fri for tilseetninger som
kan fare til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde
fast pa slangens koblingsstykke med handen
for at undgéa kveestelser fra den tilbagesprin-
gende slange.

Ved arbejde med blaesepistolen skal De
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer
og bortblaeste dele kan let forarsage tilska-
dekomst.

Blzes ikke pa andre personer med blaesepis-
tolen og renger ikke taj pa kroppen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse

Start/stop

Luftregulator resp. drejemomentregulator
Retningsveelger hgjre-/venstrelgb (bolt)
Veerktgjsholder (holdeaksel)
Tilslutningsnippel til tryklufttilslutning
Justerskrue

OO~ WON =

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
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3. Formalsbestemt anvendelse

Slagneglen er en let handterlig, trykluftdrevet
maskine til gor-det-selv-manden og bilmekani-
keren. Den er velegnet til at speende og lesne
skrueforbindelser inden for automobilomradet
(deekmontering osv.) samt inden for landbruget.

Udbleesningsluften strammer ud forneden over
luftkanalen. Topnagleindsatserne kan skiftes en-
kelt og hurtigt. Tryklufttilslutning kommer i stand
via en indstiksnippel og en lynkobling.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Reparationer og service ma kun udferes af et au-
toriseret specialveerksted.

Bemaerk!

Hvis slangens indvendige diameter er for lille
og slangen er for lang, medforer det effekttab
pa maskinen.

4. Tekniske data

Max. tilspeendingsmoment....................... 312 Nm
Arbejdsomrade (max. gevindstarrelse) ......... M14
Max. tilladt arbejdstryk...........ccccoeriniene 6,3 bar
Tomgangsomdrejningstal..................... 7000 min
Vibration aw .........ccoevveeeneeieneeieneeens 2,82 m/s?
Veerktgjsholder (udvendig firkant) ...... 1/2 tommer
Luftforbrug ........cooeeveiieeieieecee, 113,2 I/min
Anbefalet slangediameter ..................... 2@ 9mm
VEGL .o 2,3kg
Trykluftkvalitet

Renset og oliesmurt

Anl_DL_Schlagschrauber_SPK7.indb 30

Luftforsyning
Via en serviceenhed med filtertrykaflastningsven-
til og olietdgesmereaggregat

Kompressorkapacitet
Kompressorkapacitet ca. 250 I/min hvilket svarer
til en motoreffekt, pa 2,2 kW.

Indstillingsvaerdier for arbejdet

Indstillet arbejdstryk pa trykaflastningsventilen
eller filtertrykaflastningsventilen 6 barFare!
Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

Lydtryksniveau LpA .............................. 83,9 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ....ccoovevviveiriencnne 94,9 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovoeiinieiniiiicccn 3dB

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN ISO 15744, EN ISO
28927-2.

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Skru den medfelgende indstiksnippel ind i luft-
tilslutningen, efter at du forinden har viklet 2-3
lag teetningsband pa gevindet. Szet den kraevede
indstikspasats pa firkanten. Indstil den rigtige om-
drejningsretning pa reverseringsarmen.
R=venstrelgb/lgsning af skruer, F=hgjrelab/
tilspeending af skruer. Saet krafttopppen pa
skruehovedet. Tryk pa start/stop. Gennem let in-
dtrykning og samtidig drejning pa luftregulatoren
kan lufttilferslen reguleres markering 4 = max.
drejemoment, markering 1 = min. drejemoment.
Tilslutning til trykluftforsyningen sker via en flek-
sibel trykluftslange med lynkobling. Slagnaglen
arbejder optimalt med en trykluftslange med en
indvendig diameter pa 8 mm.

6. Vedligehold og pleje

Ved overholdelse af de her anforte vedligeholdel-
sesanvisninger sikres dette kvalitetsproduktet en
lang levetid samt en fejlfri anvendelse.
Forudsaetningen for, at slagngglen pa laengere
sigt fungererer fejlfrit, er en regelmaessig smering.
Anvend kun specialvaerktgjsolie. Smaring kan
foretages pa felgende mader:

6.1 via et tigesmoreapparat
En komplet serviceenhed indeholder et tdgesmo-
reapparat og er placeret pa kompressoren.

6.2 manuelt

Tilfer slagneglen far hver eneste ibrugtagning 3-5
dréber specialvaerktejsolie ned i tryklufttilslutnin-
gen. Hvis trykiuftveerktojet ikke brugs i flere dage,
skal De tilfere 5-10 draber olie ned i trykluftstils-
lutningen, inden maskinen tages i brug. Opbevar
altid trykluftveerktejet pa et tort sted.

6.3 Justering af modstand pa vinkelarmen (3)
Ved at dreje justerskruen (6) kan modstanden
justeres, idet bolten (3) omstilles.

7. Garantien omfatter ikke:

Sliddele.

Skader som folge af overskridelse af det til-
ladte arbejdstryk.

Skader som folge af ubehandlet trykluft.
Skader opstaet som falge af ukorrekt brug
eller uautoriseret reparation.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaagge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

-31-
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8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

io!
E Iﬂilﬁ}m Tip! Det anbefales at bruge

.y forsteklasses tilbehor fra
Bkwb for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-32-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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[ WARNING |

®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

.34 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Skydda Er sjalv och Er omgivning mot olyckor
med hjélp av ldampliga forsiktighetsatgarder.

Den sldende mutterdragaren far inte anvan-
das for icke &ndamalsenlig anvandning.
Forvara maskinen oatkomligt for barn.
Arbeta med maskinen endast da Ni ar utvilad
och koncentrerad.

Tryckluften far endast anslutas via en
snabbkoppling.

Instaliningen av arbetstrycket maste géras via
en reducerventil.

Anvéand inte syre eller brdnnbara gaser som
energikélla.

Fore felavhjéalpning och underhallsarbeten
maste maskinen skiljas fran tryckluftskallan.
Anvand endast originalreservdelar.

Lat inte maskinen kora obelastad pa hégsta
tomgangsvarvtalet under en langre tid.

Bér nédvéandig skyddskladsel under arbete
med mutterdragaren.

Bér hérselskydd och handskar!

Kompressor och ledningar uppnar héga
temperaturer under driften. Berdring leder till
brannskador.

Gaser eller &ngor som sugs in av kompres-
sorn ska hallas fria fran féroreningar som kan
leda till brander eller explosioner i kompres-

sorn.
Hall fast kopplingsdelen med handen da du
lossar slangkopplingen for att undvika skador
pa grund av att slangen hoppar bakat.

Bar skyddsglasdgon under arbeten med blas-
pistolen. Frimmande féremal och delar som
blases bort kan latt férorsaka personskador.
Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
Start-/stoppknapp

Luftregulator resp vridmomentregulator
Riktningsvaéljare héger-vansterrotation (tapp)
Drivtapp (hallaraxel)

Slangnippel for tryckluftsanslutning
Justerskruv

O rWON =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
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3. Andamalsenlig anvéndning

Den sldende mutterdragaren &r en latthanterlig,
trycksluftsdriven maskin fér gér-det-sjéalv-mén och
bilmekaniker. Den ar anvandbar i bilverkstaden
(&tdragning och lossning av skruvar vid dackmon-
tering osv) samt inom lantbruket.

Avluften strémmar ut genom ventileringen nedtill.
Hylsnycklarna kan bytas ut snabbt och enkelt.
Tryckluftsmatningen kan anslutas till en insticks-
nippel och en snabbkoppling.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Reparationer och service far endast utféras av
auktoriserade fackverkstader.

Observera!
For liten innerdiameter pa slangen och for

lang slang leder till effektférlust pa maskinen.

4. Tekniska data

Max lossningsmoment:...........cccceecveenen. 312 Nm
Arbetsomrade (max gangstorlek):................. M14
Max tillatet arbetstryck: .........cceveeeieennenne 6,3 bar
Tomgangsvarvtal:........cccoeoeeieenineieenne 7000 min™
Vibration aw ........cccceeeveeieninicneeeeee 2,82 m/s?
(D417 2= o] o USSP 1/2 tum
Luftforbrukning:.........cocceveveenenniicenne 113,2 I/min
Rekommenderad slangdiameter-.......... 2@ 9mm
VKL 2,3kg

Tryckluftskvalitet:
renad och dimsmord

Luftférsorjning:
via en underhallsenhet med filterreducerventil
och dimsmérjningsanordning

Kompressorkapacitet:
kompressorkapacitet ca 250 I/min vilket motsva-
rar en motoreffekt pa 2,2 kW.

Instéllningsvéarden foér arbeten:
installt arbetstryck pa reducerventilen eller
filterreducerventilen 6 bar

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

Ljudtrycksniva Lop oo 83,9 dB(A)
Oséakerhet KpA et a e e e e ai—————aaaa i 3dB
Ljudeffektniva L, 94,9 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN ISO 15744, EN ISO
28927-2..

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.
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Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
L&mna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hdrselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Skruva fast den bifogade nippeln i luftanslutnin-
gen efter att du har lindat 2-3 lager tatningsband
pa gangorna. Satt en passande koppling pa
fyrkanten. Stéll in rétt rotationsriktning pa styr-
ningsspaken.

R=vénsterrotation/lossning av skruv,
F=hdgerrotation/atdragning av skruv. Satt krafthyl-
san pa skruvhuvudet. Tryck pa start-/stoppknap-
pen. Med en latt intryckning och samtidig vridning
pa luftregulatorn kan lufttillférseln regleras mar-
kering 4 = max vridmoment, markering 1 = min
vridmoment. Anslutningen till tryckluftskéallan sker
via en flexibel tryckluftsslang med snabbkoppling.
Ni uppnar den basta effekten for Er mutterdragare
med en tryckluftsslang med innerdiameter 8 mm.

6. Underhall och skotsel

Att de har angivna underhallsanvisningarna f6ljs
sakrar en lang livslangd och en stdrningsfri drift
fér denna kvalitetsprodukt.

For att Er sldende mutterdragare ska fungera
felfritt &r det en forutséattning att den smorjs regel-
bundet. Anvand endast speciell verktygsolja.

Ni har féljande alternativ att vélja bland da det
géller smérjningen:

6.1 via en dimsmérjanordning
En komplett underhéallsenhet innehéller en dims-
mérjanordning och &r placerad pa kompressorn.

6.2 for hand

Droppa 3-5 droppar specialverktygsolja i tryckluft-
sanslutningen fére varje idrifttagning av sparrny-
ckeln. Om tryckluftsverktyget inte anvants pa flera
dagar maste Ni droppa 5-10 droppar olja i tryck-
luftsanslutningen innan maskinen tas i bruk.
Férvara tryckluftsverktyget endast i torra utrym-
men.

6.3 Justera in motstandet med styrspaken (3)
Vrid runt justerskruven (6) for att justera in
motstandet nér stiftet (3) kopplas om.

7. Garantin omfattar inte:

slitdelar

skador som uppstatt pga otillatet arbetstryck.
skador som uppstatt pga obehandlad tryck-
luft.

skador som uppstatt pga icke &ndamalsenlig
anvandning eller reparationer som utférts av
icke auktoriserad personal.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengbra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
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Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.3 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

Produkttyp

Produktens artikelnummer

Produktens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

E Iﬂilﬁ}m Tips: For bra arbetsresultat

=1 rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran
Bkwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f&r professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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A WARNING

9|

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

@®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

R

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiali mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpecéi! vést ke vzniku pozar( nebo vybuchl v kom-

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita presoru.
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim P¥i uvolfiovani spojky hadice drzte spojovaci
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod dil hadice pevné rukou, aby se zabranilo
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/ zranénim zplsobenym vymr$ténim hadice.
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv P¥i pracich s vyfukovaci pistoli noste ochran-
po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam, né bryle. Cizimi télesy a odfouklymi ¢astmi
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/ mohou byt lehce zplsobena zranéni.
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni Vyfukovaci hadici nefoukejte na zadné osoby
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani ani necistéte obleceni na téle.
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky
1. Bezpeénostni pokyny 2.1 Popis pfistroje

1 Spoustéci packa
Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v 2 Regulator vzduchu resp. regulator to€ivého
pfiloZzené brozurce. momentu
Nebezpeéi! Prepinaci ¢ep béhu vpravo - vievo (Cep)

3
Prectéte si vSechny bezpecnostni poky- 4 Ctyrhran pro upnuti ofechu (upinaci hridel)
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani 5 Zasouvaci vsuvka pro pfipojeni stlaceného

bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit vzduchu

za nasledek uder elektrickym proudem, pozar 6 Sefizovaci Sroub

a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni

pokyny a instrukce si ulozte pro budouci 2.2 Rozsah dodavky

pouziti. Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

Chrarite sebe a své okoli vhodnymi chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

bezpecénostnimi opatfenimi pfed nebezpedim béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

urazu. za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

Razovy utahovak nepouzivejte k G¢eldm, zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
pro které neni uréen. Pneumaticka naradi servisnich informacich na konci navodu.
zabezpedte pred détmi. Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
Pracujte pouze odpocati a soustfedéni. baleni.
Pneumatické pfipojeni provadéjte pouze po- Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
moci rychlozaviraci spojky. dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Nastaveni pracovniho tlaku musi byt provede- Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
no prostfednictvim redukéniho ventilu. Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
Jako zdroj energie nepouzivejte kyslik nebo ly pfi pfepravé poskozeny.
hoflavé plyny. Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
Pfed odstrafiovanim poruch a udrzbovymi zaruéni doby.
pracemi odpojte pfistroj od zdroje stla¢eného
vzduchu. Nebezpedi!
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Pristroj a obalovy material nejsou détska
Nenechte pristroj bézet delsi dobu pfi plnych hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
volnobéznych otackach bez zatéze. sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
Noste pfi praci s utahovakem potfebny spolknuti a uduseni!
ochranny odév.
Noste ochranu sluchu a ochranné bryle! Originalni navod k obsluze

Kompresor a vedeni dosahuiji pfi provozu vy-
sokych teplot. Kontakt s nimi vede k popaleni.
Plyny nebo vypary nasaté kompresorem
nesmeji obsahovat pfimési, které by mohly
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Razovy utahovék je lehce ovladatelny, pneuma-
ticky pohanény pfistroj k pouzivani pro kutily a u
automobild. Je vhodny k upevriovani a uvolfiovani
Sroubovych spoji u automobilll (montdz pneuma-
tik, atd.) a také u zemédélskych stroja.

P¥istroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

Odvadény vzduch vystupuje ven pres spoust
smeérem dol(. Nastréné kli¢ové nastavce mohou
byt jednoduse a rychle vyménény. Pfipojeni
stlaéeného vzduchu se provadi pomoci zasouvaci
vsuvky a rychlospojky.

Opravy a udrzbu nechavejte provést pouze v au-
torizovanych odbornych dilnach.

Dodrzujte!

P¥ili§ maly vnitini primér hadice a pfilis
dlouhé hadicové vedeni vedou ke ztraté vy-
konu pfistroje.

4. Technicka data

Max. uvolfiovaci to€ivy moment ............... 312 Nm
Pracovni rozsah (max. velikost zavitu) ......... M14
Max. pfipustny pracovni tlak .................. 6,3 baru
Volnobézné otacky............... ...7000 min-!
Vibrace aw .......cccoeceeneeniieneenieeeeen, 2,82 m/s?
CtyFhranné upinani ..........c.ccceeevevuevevennnns 1/2 palce
Spotieba vzduchu........cccceeevvvevnnnnnne 113,2 I/min.
Doporuceny prdmér hadice ................. >@9mm
HMOtNOSt ..o, 2,3kg
Kvalita stlacéeného vzduchu:

vycistény a s olejovou mihou

Zasobovani vzduchem:
pfipojeni pfes udrzbovou jednotku s filtraénim
reduk&nim ventilem a mlhovou olejni¢kou

Vykon kompresoru:
kompresor s cca 250 I/min., to odpovida vykonu
motoru cca 2,2 kW

Hodnoty nastaveni pro praci:
Nastaveny pracovni tlak na redukénim ventilu
filtraénim redukénim ventilu 6 bar(

Nebezpedéi!

Hluk a vibrace

HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN ISO
15744, EN ISO 28927-2..

Hladina akustického tlaku LpA ............. 83,9 dB(A)
Nejistota KpA ........................................... 1,5dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 94,9 dB(A)
N[=TTES] (o) £ 1,5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméreny podle normy EN ISO 15744, EN
ISO 28927-2..

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedend emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.
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Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadnéa vhod-
né& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

NaSroubujte dodanou zasouvaci vsuvku do
pfipojky vzduchu, pfi¢emz napfed omotejte

2-3 vrstvy tésnici pasky okolo zavitu. Nasurite
potfebny nasuvny nastavec na ¢tyrhran. Na
pfepinacim Eepu nastavte spravny smér otaceni.

Smér ota€eni na pfepinacim €epu je nastaveny.
R=levy chod/$roub povolte, F=pravy chod/Sroub
utahnéte. Nasad'te nasuvny nastavec na hlavu
Sroubu. Stisknéte spoust. Lehkym zatlaGenim

a sou¢asnym ota¢enim regulatoru vzduchu Ize
regulovat pfivod vzduchu, oznaceni 4 = max.
to¢ivy moment, oznaéeni 1 = min. to€ivy mo-
ment. Pfipojeni na zdroj stla¢eného vzduchu se
provadi pomoci flexibilni tlakovzdusné hadice s
rychlospojkou. NejlepSiho vykonu vaseho razo-
vého utahovaku docilite za pouziti tlakovzdusné
hadice velikosti 8 mm.

6. Udrzba a péce

Dodrzovani zde uvedenych pokynu k udrzbé
zajistuje tomuto kvalitnimu vyrobku dlouhou
zivotnost a bezporuchovy provoz.

Pfedpokladem trvalé a bezvadné funkénosti
va$eho razového utahovéku je pravidelné mazani.
K tomu pouZzivejte pouze specidlni nastrojovy olej.

Pokud jde 0 mazani, méate na vybér nasleduijici
moznosti:

6.1 Pomoci mlhové olejnicky
Kompletni udrzbova jednotka obsahuje mlhovou
olejni€ku a je umisténa na kompresoru.

6.2 Ruéné

Pfed kazdym uvedenim pneumatického naradi do
provozu pfidejte do pfipojky stla¢eného vzduchu
3-5 kapek speciélniho nastrojového oleje. Pokud
je pneumatické naradi nékolik dndi mimo provoz,
musite dat pfed zapnutim do pfipojky stla¢eného
vzduchu 5-10 kapek oleje.

Pneumatické naradi skladujte pouze v suchych
mistnostech.

6.3 Nastaveni odporu na prepinacim ¢epu (3)
Otacenim sefizovaciho Sroubu (6) Ize nastavit
odpor pfi pfepinani ¢epu (3).

7.Ze zaruky jsou vylouéeny:

Rychle opotfebitelné souéasti

Skody v diisledku nepfipustného pracovniho
tlaku.

Skody v diisledku neupraveného stladeného
vzduchu.

Skody zplisobené neodbornym pouzivanim
nebo cizim zasahem.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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8.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

E Iﬂilgr Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
pfisluSenstvi znacky
E Skwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

P¥istroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zéarukou nedotéeny. NasSe zaruka je pro Vés bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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[ WARNING |

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

- 46 -
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Bescherm U en Uw omgeving door gepaste voor-
zorgsmaatregelen tegen ongevallenrisico’s.

Slagmoersleutel niet voor andere doeleinden
gebruiken.

Persluchtgereedschappen buiten bereik van
kinderen houden.

Slechts uitgerust en geconcentreerd te werk
gaan.

Persluchtaansluiting alleen met behulp van
een snelkoppeling uitvoeren.
Werkdrukinstelling moet door een drukrege-
laar gebeuren.

Als energiebron geen zuurstof of brandbare
gassen gebruiken.

V&or het verhelpen van storingen en onder-
houdswerkzaamheden het gereedschap van
de persluchtbron scheiden.

Alleen originele wisselstukken gebruiken.
Nooit bij volle nullasttoerental onbelast laten
draaien.

Draag bij het werken met de ratelschroeven-
draaier de vereiste veiligheidskledij.
Gehoorbeschermer en handschoenen dra-
gen!

Compressor en leidingen bereiken tijdens het
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
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ren verbrandingen op.

De gassen of dampen aangezogen door

de compressor dienen vrij van bijmengsels
te worden gehouden die in de compressor
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.
Bij het losdraaien van de slangkoppeling
moet het koppelingsgedeelte van de slang
met de hand worden vastgehouden teneinde
verwondingen door de terugsspringende
slang te vermijden.

Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk
verwondingen worden veroorzaakt.

Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

1 Trekhendel

2 Luchtregelaar of koppelregelaar

3 Omschakelhefboom rechts-/linksdraaiend
(bouten)

4 Vierkant voor opname van verwisselbare kop-
pen (opnameas)

5 Steeknippel voor persluchtaansluiting

6 Justeerschroef

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

_47-

03.11.15 11:22



Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

De slagmoersleutel is een gemakkelijk hanteer-
baar pneumatisch gereedschap voor doe-het-
zelvers en garagebedrijven. Het is geschikt voor
het aan- en losdraaien van schroefverbindingen
bij auto’s (bandenmontage etc.) alsook in de
landbouw.

De afgevoerde lucht ontsnapt naar beneden
boven de trekker. De dopsleutelinzetstukken zijn
eenvoudig en snel te verwisselen. De persluchta-
ansluiting gebeurt via een insteeknippel en een
snelkoppeling.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Reparaties en service alleen door geautoriseerde
vakwerkplaatsen laten uitvoeren.

Gelieve op het volgende te letten!

Te geringe inwendige slangdiameters en een
te lange slangleiding leiden tot vermogens-
verlies aan het gereedschap.
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4. Technische gegevens

max. losdraaimoment.............cccceeeeeeennns 312 Nm
Werkgebied (max. schroefdraad).................. M14
maximaal toelaatbare werkdruk ................ 6,3 bar
Toerental onbelast ...........ccccccveeeeinnns 7000 min™!

TrlING AW . 2,82 m/s?

vierkante opname ...........cccceeeceeeeniieeene 1/2 duim
Luchtverbruik..........ccocovnveivneenns ca.113,2 I/min.
aanbevolen slangdiameter.................... 2@ 9mm
GEWICNE ...t 2,3kg

Persluchtkwaliteit:
gefilterd en olieverstoven

Luchttoevoer:
via een onderhoudseenheid met filterdrukrege-
laar en olieverstuiver

Vermogen van de compressor:
vulvermogen van de compressor ca. 250 I/min.
dat komt overeen met een motorvermogen
van 2,2 kW.

Instelwaarden voor het werken:
ingestelde werkdruk aan de drukregelaar of
filterdrukregelaar 6 bar.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN ISO 15744, EN I1SO 28927-2..

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L, ...
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN ISO 15744, EN
ISO 28927-2..

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
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gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. V6o6r inbedrijfstelling

Draai de bijgeleverde insteeknippel de luchtaans-
luiting in nadat u voordien 2 tot 3 lagen afdicht-
band rond de schroefdraad hebt gewikkeld. Steek
het nodige insteekopzetstuk op de vierkante
houder. Stel op de keerhefboom de juiste draai-
richting in.

R = linksdraaiend/schroef losdraaien, F = rechts-
draaiend/schroef aandraaien. Steek het dopop-
zetstuk op de schroefkop. Bedien de trekhendel.
De luchttoevoer kan worden geregeld door de
luchtregelaar lichtjes in te drukken en tegelijkertijd
te draaien. Markering 4 = maximumkoppel, mar-
kering 1 = minimumkoppel. De aansluiting aan de
persluchtbron gebeurt met behulp van een flexi-
bele persluchtslang met snelkoppeling. Het beste

vermogen van Uw slagmoersleutel bereikt U met
een persluchtslang met een inwendige diameter
van 8 mm.

6. Onderhoud

Een lange levensduur en een storingsvrij bedrijf
van dit kwaliteitsproduct zijn verzekerd mits de
hier opgegeven onderhoudsvoorschriften worden
nageleefd.

Een regelmatige smering is vereist teneinde een
duurzame foutloze functie van Uw slagmoersleu-
tel te garanderen. Gebruik daarvoor slechts een
speciale gereedschapsolie

Voor de smering moogt U kiezen tussen de vol-
gende mogelijkheden:

6.1 Smering door olieverstuiver
Een complete onderhoudseenheid bevat een olie-
verstuiver en is aangebracht aan de compressor.

6.2 Manuele smering

Telkens vooér ingebruikneming van Uw slagmoers-
leutel 3 tot 5 druppels speciale gereedschapsolie
in de persluchtaansluiting doen. Indien het pneu-
matisch gereedschap meerdere dagen buiten
werking is, moet U véor het inschakelen 5 tot 10
druppels olie in de persluchtaansluiting doen.
Bewaar Uw pneumatisch gereedschap slechts in
droge lokalen.

6.3 Justering van de weerstand aan de keer-
hefboom (3)

Door aan de justeerschroef (6) te draaien kan de

weerstand bij het omschakelen van de bout (3)

worden bijgeregeld.

7. De garantie vervalt indien:

de betrokken stukken aan slijtage onderhevig
zijn

een ontoelaatbare werkdruk

ongefilterde perslucht

ondeskundig gebruik of ingrepen verricht
door daartoe niet bevoegde reparatiewerk-
plaatsen of personen
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het apparaat
Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

in! -
E Iﬂilﬁ}m Tip! Voor een goed werkre:

=y Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
Skwb aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-50-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-51-

Anl_DL_Schlagschrauber_SPK7.indb 51 03.11.15 11:22



A WARNING

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

G

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

3

D
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Protéjase usted y proteja al medio ambiente
tomando las medidas necesarias para evitar ac-
cidentes.

No use la atornilladora para otros fines que
los previstos

Mantenga los aparatos de aire comprimido
fuera del alcance de los nifios.

Trabaje con ella unicamente si esta de-
scansado y concentrado

Haga la conexion del aire comprimido unica-
mente por acoplamiento rapido.

El ajuste del aire comprimido de servicio se
hara unicamente a través de un reductor de
presion.

No utilice oxigeno u otros gases inflamables
como fuente de energia.

Antes de realizar cualquier trabajo de repara-
cion o mantenimiento desconecte el aparato
del aire comprimido

Utilice unicamente piezas de recambio ori-
ginales

No la deje funcionar nunca largo tiempo sin
carga en vacio

Utilice ropa de proteccion adecuada al traba-
jar con la atornilladora

Péngase protectores de oidos y guantes.
Tanto el compresor como los conductos de
alimentacion alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas
produce quemaduras.

Sera preciso mantener los gases o vapores
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio
0 una explosion en el interior del aparato.

Al aflojar el racor de conexion de la manguera
es imprescindible sujetarlo con la mano para
evitar cualquier accidente provocado por la
fuerza de rebote de la manguera.

Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora debera llevar gafas protectoras. Las
piezas o particulas extrafias expulsadas y
dispersadas durante la pulverizacion pueden
provocar heridas.

No apunte a personas con la pistola en funci-
onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato

1 Palanca

2 Regulador de aire o de par

3 Palanca de inversién giro derecha/izquierda

(bulén)

4 Alojamiento cuadrado para la nuez (arbol de
alojamiento)

5 Racor enchufable para conexion aire
comprimido

6 Tornillos de reglaje

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente

el aparato.

Retirar el material de embalaje, asi como los

dispositivos de seguridad del embalaje y para

el transporte (si existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté

completo.
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Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

La atornilladora percutora es un aparato de facil
manejo, dotado de aire comprimido para usar
en bricolage casero y del automovil. Se usara
asimismo para sujetar y aflojar tornillos en talle-
res mecanicos (cambio de neumaticos, etc.), asi
como en la agricultura.

El aire de escape sale hacia abajo a través del
conducto de salida. Los adaptadores para llave
de vaso pueden cambiarse rapida y facilmente.
La conexién de aire comprimido se realiza con un
niple y un acoplamiento rapido.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Reparaciones o servicio postventa a efectuar uni-
camente en talleres autorizados.

jObservacion!

La reduccion del diametro interior de la
manguera o una manguera demasiado larga
conducen a una pérdida de potencia del
aparato.

4. Caracteristicas técnicas

Par de afloje Max. ......cccevevvcivineiniieeninenn 312 Nm
Alcance de trabajo (méax. tamafio rosca)....... M14

Presion de trabajo max. admisible: .......6,3 barios
Revoluciones envacio...........ccccceceuu. 7000 min™!
Vibracion aw .........cccoceeevvieeeeciee e 2,82 m/s?
1/2 pulgadas

113,2 I/min.

Diametro manguera recomendado: ...... 2@ 9mm
PESO....cceeeee e 2,3kg

Calidad aire comprimido:
limpio y con pulverizacién de aceite

Alimentacion de aire comprimido:
a través de unidad de mantenimiento con
reductor presion filtro y neblina de aceite

Rendimiento de compresor:
Unos 250 I/min. de llenado, corresponde a
una potencia motor de 2,2 kW

Parametros de ajuste para el trabajo:
Presion de trabajo ajus-tada al reductor de
presion o del filtro: 6 barios

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion
se determinaron conforme a la norma EN ISO
15744, EN ISO 28927-2..

Nivel de presion acustical, ............. 83,9 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 94,9 dB(A)
IMpPrecision K, ....ccoeeeeeiiiniicicicccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN ISO 15744, EN ISO
28927-2..
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El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Atornille a la toma de aire el niple suministrado,
después de haber enrollado sobre la rosca dos
o tres capas de cinta de obturacién. Coloque

el vaso de insercion necesario en el cuadrado.

Ajuste el sentido de giro correcto en la palanca
de inversion.

R=soltar tornillo=giro izquierda, F=apretar
tornillo=giro derecha. Un dispositivo de ajuste
para regular el aire comprimido y el par de giro se
halla ademas en la palanca de inversion para giro
a izquierda y derecha respectivamente. Posicién
seleccionada 1 = par de giro min., posicién se-
leccionada 3 = par de giro max. Coloque el vaso
sobre la cabeza del tornillo. Accione el gatillo. La
conexion a la fuente de aire comprimido se efec-
tua a través de un tubo flexible, mediante acopla-
miento rapido. La 6ptima potencia de su atornilla-
dora se alcanza con un tubo flexible de 9 mm.

6. Mantenimiento y cuidados

La observacion de las instrucciones de manteni-
miento indicadas para este producto de calidad
aseguran una larga duracién de vida y un trabajo
sin problemas. Su atornilladora funcionara siemp-
re correctamente si tiene en cuenta el efectuar
una lubricacién regularmente. Para ello utilice uni-
camente aceite adecuado para herramientas.

Para una lubricacion correcta tiene usted las si-
guientes posibilidades:

6.1 un pulverizador de aceite
Un conjunto de mantenimiento incluye el pulveriz-
ador y se halla colocado junto al compresor.

6.2 manualmente

Introduzca entre 3y 5 gotas de aceite especial
para herramientas en la conexion de aire com-
primido de su atornilladora. Si el aparato se deja
algunos dias sin funcionar deberan introducirse
entre 5y 10 gotas de aceite en dicha conexion.
Guarde sus herramientas neuméaticas en ambi-
ente seco.

6.3 Ajuste de la resistencia en la palanca de
inversion (3)

Girando el tornillo de reglaje (6) puede ajustarse

la resistencia mientras se efectua la conmutacién

del perno (3).
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7. No se incluyen en la garantia:

Piezas de desgaste

Dafios ocasionados por una presion de tra-
bajo no permitida.

Dafos ocasionados por un aire comprimido
sin tratar.

Dafos ocasionados por uso indebido o
intervencion ajena.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info
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El’i‘E}E jConsejo! jPara obtener un

B buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de mkwb ! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas

-56 -

03.11.15 11:22



Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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[ WARNING |

9

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugdes

@®

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

R

Cuidado! Use uma mascara de proteccao para pé. Durante os trabalhos em madeira e outros
materiais pode formar-se p6 prejudicial a saude. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser
trabalhados!

o

Cuidado! Use 6culos de proteccgao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hacos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

-58-
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrug6es de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢é6es. O incumprimento das instrugdes de
seguranca e indicacbes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Proteja-se a si mesmo e o0 ambiente contra
acidentes, tomando as medidas de precaucéo
adequadas.

N&o use a aparafusadora de percussdo para
trabalhos para os quais ela ndo é prevista.
Deposite a aparafusadora num lugar fora do
alcance de criangas.

Trabalhe somente quando estiver descansa-
do e concentre-se.

Ligue o ar comprimido somente através de
um acoplamento de fecho rapido.

A pressao de trabalho deve ser ajustada com
um redutor da presséo.

N&o use oxigénio ou gases combustiveis
como fonte de energia.

Antes de eliminar defeitos e fazer trabalhos
de manutengao, separe a maquina da ali-
mentacéo de ar comprimido.

Use somente pecas sobressalentes originais.
Nunca deixe funcionar a maquina por longo
tempo sem carga, a plena velocidade de ro-
tacdo em vazio.

Ao trabalhar com a aparafusadora, use o
vestuario de protec¢@o necessario.

Use um protector dos ouvidos e luvas.
Durante o funcionamento o compressor e
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os cabos atingem temperaturas elevadas. O
contacto leva a queimaduras.

Os gases e 0s vapores aspirados pelo com-
pressor ndo contém aditivos que possam
conduzir a incéndios ou a explosées no com-
pressor.

Ao soltar o acoplamento da mangueira imo-
bilize a peca de acoplamento da mangueira
com a mao, para evitar ferimentos quando a
mangueira é puxada.

Ao trabalhar com pistola de sopro use 6culos
de proteccao. Corpos estranhos e pecgas sop-
radas podem causar ferimentos ligeiros.

N&o apontar a pistola de sopro a ninguém
nem limpar roupa que esteja vestida.

2. Descricao do aparelho e material

a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1a/1b)

1
2
3
4
5

6

Gatilho

Regulador do ar, resp. regulador do binario
Alavanca de inversao rotagao a direita-
esquerda (perno)

Quadrado de assento do pinh&o (eixo recep-
tor)

Bocal de ligagéo para a conexdo de ar
comprimido

Parafuso de regulagéo

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macodes do servico de assisténcia técnica no fim
do manual.
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Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifiqgue se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pecgas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Manual de instrugdes original

3. Utilizacdo adequada

A aparafusadora de percussao é uma maquina
pneumatica maneavel para amadores e meca-
nicos de automoveis. Serve para fixar e soltar
unides roscadas no sector dos automéveis (mon-
tagem de pneuméticos, etc.) e na agricultura.

O ar forgado sai para baixo através da conduta.
As pontas de chave de caixa podem ser muda-
das com facilidade e rapidez. A ligagdo do ar
comprimido é feita com um niple de encaixe e um
acoplamento rapido.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencdo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Mande executar reparagdes e trabalhos de ma-
nutencdo somente por oficinas especializadas,
devidamente autorizadas.

Observacao:

Se o diametro interno da mangueira for redu-
zido demais e a mangueira comprida demais,
reduz-se a capacidade da maquina.
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4. Dados técnicos

Binario méx. para soltar .............ccecueeueee. 312 Nm
Capacidade de fixagcdo

(tamanho max. da rosca) ........ccccceeveeneeenen. M14
Pressao de trabalho max. admissivel...... 6,3 bars
Numero de rotagbes em vazio ............. 7000 min™
Vibragao aw ........ccceereereeenieenieesieeienn 2,82 m/s?
Assento quadrado .........cccceeeeeeinnes 1/2 polegada
Consumode ar ......ccoceeeeeeeeecnvveennnnnn. 113,2 I/min.

Diam. interno recomendado da mangueira...........

Qualidade do ar comprimido:
limpo e com névoa de dleo.

Alimentacéao de ar comprimido:
por uma unidade de manuteng¢éo com redutor de
presséo com filtro e pulverizador de 6leo.

Tamanho do compressor:

Capacidade do compressor aprox. 250 I/min.,
correspondente a uma poténcia do motor de 2,2
kW.

Valores de ajuste para o trabalho:

Press&o de trabalho ajustada no redutor de
presséo ou no redutor de pressdo com filtro a 6
bars.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN ISO 15744, EN ISO
28927-2.

Nivel de pressao acustical, .............

Incerteza KpA .............................................
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K, woovrvreeenniiniiscscie

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direc¢des) apurados de acordo com a EN ISO
15744, EN ISO 28927-2.
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O valor de emisséo de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizacdo da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacdes.

Reduza a producéo de ruido e de vibragcao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutengéo do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagdo.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Leses pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso nado seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
ragcdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O niple de encaixe fornecido deve ser enroscado
na ligagdo do ar, depois de ter colocado 2 a 3 ca-
madas de fita de vedacao sobre a rosca. Coloque
a boca de encaixe necesséria sobre o assento
quadrado. Ajuste o sentido de rotagéo correcto

com a alavanca de inversao.

R = rotagéo a esquerda/soltar o parafuso, F =
rotagdo a direita/apertar o parafuso. Coloque a
boca de encaixe sobre a cabega do parafuso.
Aperte o gatilho. Regule a alimentacgéo de ar,
apertando levemente e girando ao mesmo tempo
o regulador de ar. Marcacgéo 4 = binario max.,
marcacéo 1 = binario min. Faz-se a conexdo a
fonte de ar comprimido com uma mangueira
flexivel, com acoplamento rapido. V.S. obtera o
melhor rendimento da aparafusadora com uma
mangueira de ar comprimido com didmetro inter-
no de 8 mm.

6. Manutencao e conservagéao

Observar as seguintes instru¢ées de manutencao
significa assegurar uma longa duracdo e uma
operacao sem falhas deste produto de qualidade.
A condigao para o perfeito funcionamento, duran-
te muito tempo, da aparafusadora de percusséo,
é uma lubrificacéo em intervalos regulares. Utilize
para essa finalidade somente 6leo especial para
ferramentas.

Para a lubrificacédo, existem as seguintes possi-
bilidades:

6.1 com um pulverizador de dleo

Uma unidade de manutengéo completa contém
um pulverizador de 6leo e estd montada no com-
pressor.

6.2 a mao

Cada vez, antes de colocar em funcionamento

a sua aparafusadora, aplique 3-5 gotas de 6leo
especial para ferramentas na conexao de ar
comprimido. Se a maquina pneumatica ficou
durante varios dias sem funcionar, antes de ligar
a mesma é preciso deitar 5-10 gotas de 6leo na
conexao de ar comprimido.

Deposite a sua maquina pneumatica somente em
recintos secos.

6.3 Ajuste da resisténcia na alavanca de in-
versao (3)

Rodando o parafuso de regulagéo (6) é possivel

ajustar a resisténcia, comutando o perno (3).
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7. Estao excluidos da garantia: Eli'i'ﬁ Dica! Para bons resultados,
=y recomendamos acessorios

Pecas de desgaste de alta qualidade da
Danos devidos a uma presséo de trabalho B kwb ! www.kwb.eu
|nadm|s5|vgl o E welcome@kwb.eu
Danos devidos a ar comprimido néo prepa-

rado

Danos causados por uso improprio ou

intervengéo de terceiros. 9. Eliminagao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-

8. Limpeza, manutencao lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
e encomenda de pecas ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sobressalentes sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
Perigo! feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra- nag&o ecologicamente correcta, o aparelho deve
balho de limpeza. ser entregue num local de recolha adequado.
Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracéao

8.1 Limpeza oina,
Mantenha os dispositivos de seguranga, autarquica.
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho A reprodugéo ou duplicagdo, mesmo que parcial,
com um pano limpo ou sopre com ar compri- da documentagéo e dos anexos dos produtos ca-

mido a baixa pres s&o. rece da autorizagdo expressa da iSC GmbH.

Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagao.

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. No utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que nao entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

8.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéo.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificagdo da maquina

Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informages actuais
em www.isc-gmbh.info
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fabri-
cante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compra-
dores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo
de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢éo, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagao incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparag¢ao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servi¢o de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servi¢o de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagdo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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[ WARNING |

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéytd pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyéstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.

-64-
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Suojatkaa itsenne ja ymparisténne tapaturmilta
noudattamalla tilanteen mukaisia varotoimen-
piteita.

Alkaa kayttako iskuvaannint vastoin
kayttétarkoitustaan.

Paineilmatydkalut on séilytettava poissa las-
ten ulottuvilta.

Ryhtyk&é& tyéhon vain levdnneeni ja
keskittyneena.

Paineilmaliitdnnéan saa tehda vain pikaliit-
timell&.

Tybpaineen s&atd on tehtédva paineenalenti-
men avulla.

Energianladhteend ei saa kayttaa happea eika
muita helposti syttyvia kaasuja.

Ennen héiriénpoisto- ja huoltotéihin ryhtymis-
ta on laite irroitettava paineilmaléhteesta.
Kéayttdkaé vain alkuperéisié varaosia.

Alkaa koskaan antako koneen kayda pitem-
paan kuormittamattomana taysilla
tyhjakayntikierroksilla.

Kéayttékaa aina iskuvaantimen kanssa
tyéskennellessénne tarkoituksenmukaista
suoja-asua.

Kayttakaa kuulosuojuksia ja kasineita!
Ahtimen ja johtojen kaytt6lampétilat ovat kor-
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keat. Kosketus aiheuttaa palovammoja.
Ahtimen imemien kaasujen tai hdyryjen on
oltava ilman aineosia, jotka voivat johtaa ahti-
men paloon tai réjahdykseen.

Letkuliitosta irroitettaessa on liitoskappa-
leesta pidettava kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

Paineilmapistoolia késitellessé on kaytettava
suojalaseja. Roskat ja poispuhallettu lika
voivat helposti aiheuttaa vammoja.
Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti
ihmisig, eik4 silla mydskaan saa puhdistaa
paallepuettuja vaatekappaleita.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen

sisélto

2.1 Laitteen kuvaus

1
2
3
4

5
6

laukaisin

ilmansé&adin tai véantémomentinsiadin
kiertosuunnan vaihtokytkin oikealle-vasem-
malle (pultit)

nelié hylsynotetta varten (oteakseli)
paineilmaliitinnén pistonippa

Saatéruuvi

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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3. Maaraysten mukainen kaytt6

Iskuv&annin on kéteva, paineilmakayttéinen laite
tee-se-itse-kayttoa sekéa autokorjaamoita varten.
Se soveltuu ruuvikiinnitysten kiristdmiseen ja ir-
roittamiseen auton huoltotdissa (renkaiden vaihto
yms.) sekd maatalouksien tarpeisiin.

Poistoilma virtaa liipaisimen kautta alaspéin pois.
Pistoavainbittien vaihto k&y helposti ja nopeasti.
Paineilmaliitanta tehdéaan pistonipan ja pikaliitti-
men avulla.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

Korjaukset ja huoltoty6t saa tehdé vain valtuutettu
alan ammattiliike.

Huomio!

Liian pieni letkun sisélapimitta ja liian pitka
letku aiheuttavat laitteen tehon alenemisen.

4. Tekniset tiedot

suurin irroitusvdantémomentti.................. 312 Nm
tybalue (suurin kierteiden koko) .................... M14
suurin sallittu tydpaine ............cccoecveenee. 6,3 bar
Joutokayntinopeus..........coevveeeeieeeennns 7000 min™
TAMNA AW ...eeeecciiee e 2,82 m/s?
nelikantaistukka ..........cccoeeceeeveieeecciee e 1/2¢
iImantarve .......ccccccceevceeeecee e 113,2 I/min.
suositeltu letkun lapimitta...................... 2@ 9mm
PaiN0......co o 2,3kg

paineilman laatu:
puhdistettu ja 6ljysumutettu

ilmantuonti:
suodattimen paineenalentimella ja 6ljy-sumut-
timella varustettu huoltoyksikk®
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kompressorin teho:
kompressorin koko n. 250 I/min vastaa moottorin
tehoa 2,2 kW.

saatéarvot tyon aikana paineenalentimesta
tai:

suodattimen paineenalentimesta sédetty tydpai-
ne 6 bar

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN ISO
15744, EN I1SO 28927-2 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooovvveuvnnnnnee. 83,9 dB(A)
Mittausvirhe KpA ......................................... 1,5dB
Adnen tehotaso Ly, ....cccorverrucrereennes 94,9 dB(A)
Mittausvirhe K, «oovoveenniiiiiciie 1,5dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN ISO 15744, EN
ISO 28927-2 mukaisesti.

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sdhkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineitéa.
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Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdmén sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
késivarren tarindsta, jos laitetta kdytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Ruuvaa mukana toimitettu pistonippa ilmaliitan-
taan, kun olet ensin kiertanyt 2-3 kerrosta tiivis-
tenauhaa kierteisiin. Tydnna tarvittava pistoliitos-
kappale nelikulmaan. Sdada oikea kiertosuunta
kaantdvivulla.

R = vasemmalle / ruuvin irroitus, F = oikealle /
ruuvin kiristys. Asettakaa ruuvipala ruuvin kanta-
an. Toimentakaa laukaisin. Paineilman maéraa
voidaan saadella painamalla kevyesti alas ja
k&antdmalla iimansaédinta samanaikaisesti.
Merkki 4 = suurin vaantdémomentti, merkki 1 =
pienin vadantdmomentti. Liitdnt4 paineilmanlahtee-
seen tehd&an taipuisalla letkulla ja pikaliittimell.
Iskuvdantimenne parhaan tehon saavutatte kéyt-
tdmall4 paineilmaletkua, jonka sisélapimitta

on 8 mm.

6. Huolto ja hoito

Seuraavassa annettujen huolto-ohjeiden noudat-
taminen varmistaa tdméan laatutuotteen pitkan
elinian ja hairidttéman toiminnan.
Iskuvdantimenne jatkuvan moitteettoman toi-
minnan edellytyksené on sdannéllinen voitelu.
Kéayttékaé tahan vain erityista tydkaludljya.

Voitelun suhteen voitte valita seuraavista mahdol-
lisuuksista:

6.1 6ljysumuttimella
Téaydelliseen huoltoyksikkd6n kuuluu éljysumutin,
ja se on asennettu kompressoriin.

6.2 kasin

Ennen paineilmatydkalun joka k&ynnistysté on
paineilmaliitidnt&an tiputettava 3-5 tippaa erikois-
tybkaludljya. Jos paineilmatydkalunne on ollut
useampia paivia kayttamatta, on ennen seuraa-
vaa kaynnistysta tiputettava 5-10 tippaa 6ljya
paineilmaliitantaan.

Sailyttakaa paineilmatydkalunne aina kuivissa
tiloissa.

6.3 Kéantovivun (3) vasteen sdataminen
Pultin (3) vaihtokytkennén vastusta voi séataéa
kéantamalla saatéruuvia (6).

7.Takuu ei koske

kuluvia osia

virheellisen tyépaineen aiheuttamia vaurioita
kasittelemé&ttdmén paineilman aiheuttamia
vaurioita.

asiattoman kayton tai asiantuntemattomien
korjausten aiheuttamia vaurioita.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisé4 s&hkodiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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8.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
laitteen tyyppi
laitteen tuotenumero
laitteen tunnusnumero
tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

E Iﬂilﬁ}m Vinkki: Hyvan tyétuloksen

1 Saamiseksi suosittelemme
Bkwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun lisaksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péall4 suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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[ WARNING |

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi zas¢itite sebe
in svoje okolje pred nevarnostjo nesrece.

Udarnega vija¢nika ne uporabljajte drugace,
kot v skladu z namenom. Kompresorsko orod-
je shranjujte nedosegljivo otrokom.

Delo opravljajte le spo¢iti in osredotoceni.
Prikljuek stisnjenega zraka izvedite le s hitro
zaporno spojko.

Nastavitev delovnega tlaka mora biti opravlje-
na prek reducirnega ventila.

Kot vir energije ne uporabljajte kisika ali gorl-
jivih plinov.

Pred odstranjevanjem moten;j in vzdrzevalnimi
deli lo¢ite napravo od vira stisnjenega zraka.
Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
Nikoli ne pustite delati pri polnem Stevilu vrt-
ljajev prostega teka neobremenjeno za dlje
Casa.

Pri delu z vija¢nikom nosite potrebna za&¢&itna
obladila.

Nosite glusnike in rokavice!

Kompresor in vodi se med obratovanjem
mocno segrejejo. Ob dotiku le-teh lahko pride
do opeklin.

Plini ali hlapi, ki jih vsesava kompresor, ne
smejo vsebovati primesi, ki bi lahko v ¢rpalki
kompresorja povzro€ile pozar ali eksplozijo.
Pri sprostitvi sklopke cevi morate cev vedno

drzati z roko, da preprecite poskodbe zaradi
hitrega premikanja cevi.

Pri delu z izpihovalno pistolo uporabljajte
zas¢itna ocala. Tujki in delci, ki jih zrak lahko
razpiha, lahko povzrocijo poSkodbe.
Izpihovalne pistole ne usmerjajte na osebe ali
z njo Cistite oblagcila na telesu.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave

1 Poteznarocica

2 Regulator zraka oz. regulator vrtilnega mo-
menta

3 Obracalna rocica za desni/levi tek (sornik)

4 Stirirob za nastavek nosu (sprejemna gred)

5 Vti¢ni nastavek za prikljuéek stisnjenega zra-
ka

6 Nastavni vijak

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
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3. Predpisana namenska uporaba

Udarni vijaénik je priro€na naprava na stisnjeni
zrak, ki se uporablja vdomadi obrti in za motorna
vozila. Primeren je za pritrjevanje in odpuséanje
vijaéenj motornih vozil (montaza pnevmatik ipd.)
in v kmetijstvu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Izpustni zrak izstopa navzdol skozi izpuh. Nastav-
ki za nasadne klju¢e se menjujejo preprosto in hit-
ro. Prikljuek stisnjenega zraka poteka s pomocjo
vti€nega nastavka in hitre sklopke.

Popravila in servis sme opravljati le pooblaséeno
osebje v delavnicah.

Upostevajte!

Premajhen notranji premer cevi in predolge cevne
napeljave lahko povzrogijo izgubo mo¢i delovanja
naprave.

4. Tehniéni podatki

Maks. vrtilni moment odpu&¢anja ............ 312 Nm
Delovno obmocje (maks. velikost navoja) ... M14

Maks. dopustni delovni tlak ..................... 6,3 bar
St. vrtljajev prostega teka ................... 7.000 min™
Vibracija aw .......ccccceeveeniienieneeeeenn 2,82 m/s?
Stirirobni SPrejem .......ovovveveveveveeeiieennans 1/2 cola
Poraba zraka ..........cccooeveiiiieiinne 113,2 I/min.
Priporoceni premer cevi .........cccceeuee. 2@ 9mm
TEZA e 2,3kg

Kakovost stisnjenega zraka:
precis¢en in oljno razprsen.

Oskrba z zrakom:
s pomocjo vzdrzevalne enote s filtrom z reducir-
nim ventilom in oljno razprsilno mazalko

Zmogljivost kompresorja:
Kompresor s ca. 250 I/min, kar ustreza moci mo-
torja 2,2 kW

Nastavitvene vrednosti za delo:
Nastavljen delovni tlak na reducirnem ventilu ali
filtru z reducirnim ventilom 6 bar

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 83,9dB (A)
Negotovost KpA .......................................... 1,5dB
Nivo zvoéne moCi L, ...ccoevviriinnnnnee. 94,9 dB (A)
Negotovost K, .oovveeniiiiniiiieiiiiis 1,5dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN ISO 15744, EN
ISO 28927-2.

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.
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Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipraSne zas€itne maske.

2. PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Dobavljeno vtiéno mazalko privijacite na
priklju¢ek za zrak, pred tem pa okoli navoja ovijte
2-3 plasti tesnilnega traku. Na Stirirobni sprejem
nataknite potreben natiéni nastavek. Nastavite
pravilno smer obra¢anja obra¢alnega sornika.

R = levi tek/odpustite vijak, F = desni tek/priteg-
nite vijak. Na glavo vijaka nataknite potreben
nati¢ni nastavek. Aktivirajte potezno ro€ico. Z
rahlim vtisom in so¢asnim obra¢anjem zraénega
regulatorja lahko nastavljate dovod zraka. Oznaka
4 = maks. vrtilni moment, oznaka 1 = min. vrtilni
moment. Prikljucitev na vir stisnjenega zraka je
zagotovljen z gibko cevjo za stisnjen zrak s hitro
sklopko. NajboljSe delovanje vija¢nika dosezete z
gibko cevjo za stisnjen zrak s svetlo Sirino 8 mm.

6.Vzdrzevanje in nega

Upostevanje navedenih vzdrzevalnih napotkov
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo in nemoteno
delovanje tega kakovostnega pripomocka.

Pogoj za trajno brezhibno delovanje udarnega
vijac¢nika je redno mazanje. Uporabljajte le poseb-
no olje za orodje.

Pri mazanju so vam na voljo naslednje moznosti:

6.1 z oljno razprsilno mazalko

Kompletna vzdrzevalna enota je opremljena z
oljno razprsilno mazalko, ki je name&¢ena na
kompresor.

6.2 roéno
Pred vsakim zagonom orodja na stisnjeni zrak
nakapajte v priklju¢ek stisnjenega zraka 3-5 kap-
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liice specialnega olja za orodja na stisnjeni zrak.
Ce orodja na stisnjeni zrak veé dni ne uporabljate,
morate pred vklopom v prikljuéek stisnjenega zra-
ka vkapati 5-10 kapljic olja.

Orodje na stisnjeni zrak skladiscite le v suhem
prostoru.

6.3 Nastavljanje upora na obrac¢alni roéici (3)
Z obra¢anjem nastavnega vijaka (6) lahko nasta-
vite upor pri preklapljanju sornika (3).

7.1z garancije je izkljuéeno
naslednje:

obrabni deli

Skoda zaradi nedovoljenega delovnega tlaka
Skoda zaradi nepripravljenega stisnjenega
zraka

Skoda, nastala zaradi nepravilne uporabe ali
nedovoljenih posegov

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.
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8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

ig!
E Iﬂilﬁ}m Namig! Za dobre delovne

=1 rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalaZi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$du, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnoZevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam poSljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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[ WARNING |

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau asgchiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Protejati-va pe Dvs. si mediul inconjurator prin
masuri adecvate de protectie impotriva acciden-
telor.

Nu folositi masina de insurubat cu percutie in
alte scopuri decat pentru care a fost creata.
Asigurati sculele pneumatice fata de copii.
Tncepeti lucrul numai odihnit si concentrat.
Racordul pentru aer comprimat se efectueaza
numai prin intermediul unui cuplaj rapid.
Reglarea presiunii de lucru se face prin inter-
mediul unui reductor de presiune.

Nu se vor folosi gaze inflamabile sau oxigen
ca sursa de energie.

Tnainte de inl&turarea deranjamentelor si
lucrarilor de intretinere decuplati aparatul de
la sursa de aer comprimat.

Se vor folosi numai piese de schimb originale.
Nu I&sati niciodata aparatul sa functioneze
nesolicitat la turatia la mers in gol timp mai
indelungat.

Purtati Tn timpul lucrului cu masina de
insurubat imbracamintea de protectie
adecvata.

Purtati protectii antifonice si manusi!

Camera de compresiune si furtunurile pot
atinge temperaturi mari in timpul functionarii.

Atingerea acestora poate provoca arsuri.
Gazele sau aburii aspirati de camera de com-
presiune trebuie sa fie lipsite de impuritati,
care ar putea provoca incendii sau explozii in
camera de compresiune.

La desfacerea cuplajului automat, piesa de
cuplare a furtunului se va tine bine cu méana
pentru a evita accidentarea datorita reculului
furtunului sub presiune.

in timpul lucrului cu pistolul de suflare purtati
ochelari de protectie. Prin corpuri straine si
piese azvarlite prin suflare pot fi provocate cu
usurintd vatamari corporale.

Nu suflati cu pistolul de suflare spre alte per-
soane si nu curatati hainele care le purtati.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Levierul pistolului

Reglor al aerului resp. al cuplului de torsiune
Maneta rotatie stanga-dreapta (bolt)
Portscula cu cap patrat (arbore suport)
Niplu pentru racordul de aer comprimat
Surub de ajustare

oA, WON =

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.
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Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Masina de ingurubat cu percutie este un aparat
usor de manevrat, cu actionare pneumatica
destinat pentru utilizarea privata in domeniul au-
tovehiculelor. Se preteaza la fixarea si desfacerea
ingurubarilor in domeniul autovehiculelor (monta-
rea pneurilor, etc.), precum si in domeniul agricol.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Aerul evacuat este eliminat in partea inferioara
prin levier. Cheile atasabile pot fi schimbate usor
si rapid. Racordul de aer comprimat se executa
prin intermediul unui niplu si a unui cuplaj rapid.

Reparaturi si service se vor efectua numai de
catre ateliere de specialitate.

Respectati urmatoarele indicatii!

Furtunuri prea lungi si cu diametru interior
prea mic duc la reducerea performantei apa-
ratului.

4. Date tehnice

Cuplu de torsiune desurubare max. ........ 312 Nm
Interval de functionare (dimensiunea max. filet) ..
...................................................................... M14
Presiunea de lucru max. admisa .. 6,3 bari
Turatialamers in gol ........cccoovvecvrnnne 7000 min™
Vibratie aw .......cccocceeniiiiienieeeeee 2,82 m/s?
Portscula cu cap patrat .........cccocevveennenne 1/2 Zoll
Consumde @er ........ccoeceeeveeriieeninenns 113,2 I/min.
Diametru furtun recomandat ............... 2@ 9mm
Greutate.......ccceeeeeeieicieeee e 2,3kg

Calitatea aerului comprimat:
curatat si tratat cu ulei.

Alimentarea cu aer:

prin intermediul unei unitati de intretinere cu re-
ductor de presiune filtrant si unitate de tratare a
aerului cu ulei

Capacitate recomandata a compresorului:
compresor cu cca. 250 I/min, corespunzator unei
puteri a motorului de 2,2 kW

Valori de reglaj pentru lucru:

Presiunea de lucru reglata la reductorul de presi-
une sau la reductorul de presiune filtrant este de
6 bari

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform

EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

Nivelul presiunii sonore LpA ................

Nesiguranta K , ..o
Nivelul capacitatii sonore L,
Nesiguranta K, ...ooooevveieniniiiiiciiiis

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
ISO 15744, EN ISO 28927-2.
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Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanététii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Infasurati 2-3 straturi de band4 de etansare pe
filetul racordului de aer, apoi ingurubati niplul
livrat in racordul de aer. Fixati accesoriul necesar
pe portscula cu cap patrat. Reglati sensul de
rotatie corect la maneta de inversare a sensului
de rotatie.

R= Rotatie spre stanga/Slabire surub, F= Rotatie
spre dreapta//Strangere surub Asezati acces-
oriul pe arborele suport. Actionati levierul. Prin
apasarea si rotirea simultana a reglorului de aer
poate fi requlata alimentarea cu aer: marcajul 4
= cuplu de torsiune max., marcajul 1 = cuplu de
torsiune min. Racordul la sursa de aer comprimat
se realizeaza prin intermediul unui furtun flexibil
de aer comprimat cu cuplaj rapid. Cea mai buna
performanta a masginii de Tnsurubat o obtineti cu
un furtun de aer comprimat de 8 mm.

6. intre;inere si ingrijire

Respectarea indicatiilor de intretinere precizate in
acest manual asigura o functionare fara defectiuni
si o durata de viata lunga a acestui produs de
calitate.

O ungere regulata este premisa pentru
functionarea ireprogabila si de durata a masinii
de nsurubat cu percutie. Folositi in acest scop
numai ulei special pentru scule.

Exista urmatoarele posibilitati privind ungerea:

6.1 prin intermediul unei unitati de tratare a
aerului cu ulei

O unitate de intretinere completa contine o unita-

te de tratare a aerului cu ulei si este racordata la

compresor.

6.2 manual

inainte de fiecare punere in functiune a sculei
pneumatice puneti 3-5 picaturi de ulei special
pentru scule in racordul pentru aer comprimat.
Daca scula pneumatica nu este utilizata timp

de mai multe zile, puneti Tnainte de pornire 5-10
picaturi de ulei in racordul pentru aer comprimat.
Depozitati scula dumneavoastra pneumatica nu-
mai in incaperi uscate.
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6.3 Reglarea rezistentei la maneta de inversa-
re a sensului de rotatie (3)

Prin rotirea surubului de ajustare (6) poate fi
reglata rezistenta la comutarea boltului (3).

7. Excluse din garantie sunt

* Piese de uzura

* Pagube datorate presiunii de lucru nepermi-
se.

* Pagube datorate aerului comprimat neprepa-
rat

e Pagube provocate prin folosirea
necorespunzatoare sau interventii stréine.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:
La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urméatoarele date:
Tipul aparatului
Numarul de articol al aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info
de lucru recomandam acce-

[=] i'i'#ﬁl
sorii de inalta calitate de la

Hkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Pentru un rezultat bun

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care
producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar
garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie.
Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica n interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugdm sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat ihapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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[ WARNING |

Kiv8uvog! - lNa tn peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopov dlaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxn)! Na xpnotomnoleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
anwAeLa TNG aKor|G.

@

Mpocoxn! Na xpnotormoleite packa mpootaciag anod okovn. Katd tyv enegepyacia EVAoU Kat
AAAwV UAIKWV Sev amokAeietal n dSnuiovpyia emBAaoUg yla TNV vyeia oKOvNG. Agv eTuTpENeTaL N
ene&epyaocia UAIKWV Tou TiepLEXOUV apiavTo!

Npocoxn! Na popdTe omwedSMOTE MPOCSTATEVTIKA YuaAld. Ot oTivBripeg TIou dnpioupyouvTal
Katd TNV epyaoia 1) ta ekodpevooVI{OUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KOl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.
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KivSuvog!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUKHATICUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va AapBdavovtatl oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBaoTe yia o Adyo auTo TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Yrodeikelg aodaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLla va €XETE TIG TIANPodOpiES
ndavta otn Sidibeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeUn o€ AAAa Atopa, dwoTe padi kal auTteg
TIq Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aodpaieiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1) BAGPeG TIOU odeiAovVTAL GE [N THPNOT AUTWV
Twv OdNylwv Xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodpaleiag.

1. Ymodei&eilg aocpaAeiag

Qa Bpeite TIg avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiBALdpLo!

KivSuvog!

AwaBaote 0Aeg TIg Yodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q YrodeiEelg aodaleia kat 1ig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAektpomAnéia, Tupkayld kavn
copapoi Tpavpatiopoi. PUAAETE IPOCEKTIKA
OAeq 11§ Yrodei&elg acpaiedig kat Tig
0d8nyieq yia To péAAov.

Na npootatelete TOV €aUTd OAG KAl TO
mePBAANOY 0aG pE KATAAANAQ pPETPA
MPOANYNG aTtuxXnUATwV.

Mn xpnoworoleite Tov BOWTA Kpouong
yia dAAo okoro and autov yla Tov Omnoio
npoopifeTal.

Na @uAdyete ta epyaAeia mereouévou
agpa Pakpld arnodé Ta nadld.

Na epyaleote povo OTav giote
EeKOUPAOTOL KAl OUYKEVTPWHEVOL.

H ouvdeon Tou nerieouévou agpa va
yivetal pévo peow taxeiag Cevéng.

H puBuion tou meTuecuEVoOU agpa va
yivetal pévo peow pewpa mieong.

2av mmyn evepyeiag va pn xpnowomnoleite
o&uyovo 1 dANa eUPAEKTa agpLa.

Mpwv apyxioete gpyaocieq emokeung

KAl OUVTNPNONG VA JLOKOTITETE TOV
TIETIEOPEVO AEPAQ.

Na xpnowornoleite poévo yvrola
QVTOAAQKTIKA.

Mnv v aprivete MOTE va Aeltoupyel oe
TARPN apBud OTPOPWV XWPI§ PopPTio.
OTtav epydleote pe tov BOWT) va popdte

TOV  KATAAANAO TPOCTATEUTIKO POUXLIOUO.
Na ¢opate nxomnpootacia kat yavta !

O OUUTIUKVWTNAG Kal Ol aywyoi €xouv katda
mv Aettoupyia uPnAeg Bepuokpaoieg. H
€TIAQN Madi Toug TMPOKAAel eykaupata.

Ta aépla 1) oL atyoi Tmou avappopouvTal
and TOV OUUTIECTN TPETEL va eival
eAelBepol amod avaui&elg poAuBdou

TIOU UTOPOUV VA TIPOKAAEOOUV OTOV
OUUTIUKVWTA PWTIA KAl EKPNEELG.
Aropakpuvovtag TV (eUEN Tou CwAnva
va KPaTaTe TO Tepdxlo CeUEng Ye TO XEPL
yla va arnopuyeTe TPAUUATIONOUG amod TO
OWANvVa Tou propei va EemetaxOei.

Otav epyaleote Ye TO TUOTOAETO

va QOPATE TIPOOTATEUTIKA Y{aALA.
Evdexoueva Egva avTikeipeva kat
EKPUOOUNEVA TEUAXIA MTTOPOUV va
TIDOKAAECOUV TPAUUATIONOUG.

Mn TeiveTe TO TUOTOAETO €KPUONONG TIPOG
Aatopa Kat un kabapifete pe TO TUOTOAETO
pouxa €Mavw OTO CWUA.

2. Neprypadr] TNG CUCKEUNG Kal
cupTIapadidopeva

2.1 Meprypadr} TNG CUCKEUNG
1 poxAd6g ekkivnong

2 PUBWOTNAG G€Pa N PUBULIOTNG POTIAG
oTpPEYNg

3  HOxAOG aAlayng yla kateubuvon defla-
aplotepd

4 TeTpaywvikn unodoor| dEova

5 €evd€mQ yla ouvdeon TETIECUEVOU
agpa

6 Bida otepewong

2.2 Zupmnapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidouevwv
TIOPAKAAOULE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepPITTWon eAAEiPewV
TUNHATWYV TTAPAKAAOUE VO aTIOTAVOEITE EVTOG
5 gPYACILWY NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
£TaIPEiag Hag 1 0To KATACTNHA ard TO OToio
QAyopAoaTe TN CUOKELT), TIPOoKouiovTag Tnv
loxvouoa anddelgn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG OTOUG OpOUG
£yyunong oTo TEAOG TWV 0dNyLwV.

Avoi&te Tn ouokeuaaia kat BydAite

TIPOGEKTIKA TN GUOKEUN).

ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAg

KaBwWwg Kal T CUCTIULATA TIPOOTACIAG TNG
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ouokeuaoiag / peTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe edv eival TTANpeG TO TIEPLEXOEVO.
EAE&yETe TN ouokeun kal Ta a§gooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.
DUAGETE TN oUoKeLaoia av yivetal HEXpL TNV
TApodo NG MPoBeETALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur] kat Ta UAIkA cuokeuaoiag dev eivat
naxvidia! Ta adid dev emutpénetal va raifouv
e TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdrnoong kat acopugiag!

MNpwtotuneq Odnyieg xpriong

3. ZwoTn xpnon

O BOWTAG eival Eva euxeiploTo epyaAeio mou
AELTOUPYEL e TIETILEOHEVO AEPA YO EPYAOIES
OTO OTITL KAl OTOV TOMEA AUTOKLVATWY. Eival
laitepa KAtaAAnAog yia Bidwpa kat Egpidwpa
OTOV TOUEQ QUTOKIVATWV (AAOTLXA) KAl OTOV
aypoTikd TopEQ.

O agpag e&epxetal amnd To cuoTNUA
avappopnong agpa. Ta EvOeTa TWV CWANVWTWV
KAESUWV UTTOPOUV Va AAAAYTOUV artAd Kal
Taxvtarta. H ouvdeon memieopévou agpa yievtal
MEOW YAWOOITOAG KAl TAXUCUVOEGHOU.

H pnxavn emrpénetal va xpnoluoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrjon eV avTarokpievTal oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopileTal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPMIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blounxavikr xpnon. Aev avaAaupdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmBnNKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1 0N Blopnxavia ) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE QUTEG.

Ol €MIOKEUEG Kal TO OEPRLG va yivovTal povo
arnod avayvwplopéva eldlKeuPEva ouvepyeia.
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Mpoooxn !

Mia pIKpOTEPN ECWTEPIKNA SIGUETPOG TOU
owWARVa Kai MoAU HaKpUTEPO KAA®S10
TPOKAAoUV pia xaunAotepn amdédoon Tng
OUOKEURNG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

AVAT. POTI OTPEWYNG e 312 Nm
mnedio epyaociag (AvT. OTEPWUA) ....eeeee.e M14
AVOT. ETUTPETTN TIEON AELTOUPYIAG ...... 6,3 bar
APIOUOG OTPOPMV eveeeeereeecrieeeireeennis 7000 min!
AOVNON AW oo 2,82 m/s?
UTTIOO0XN) TETPAYWVIKAG OLATOUNG .evveeeernnnes 1/2*
KATAVAAWON AEP.eeenrreeeirreeireeennn 113,2 I/min

OUVIOTOUUEVN €0WTEPIKN OLAPETPOG
.................................................. > 9 xIA. owAAva
BAPOG UNXAVIHATOG e
moI6TNTA TIEMECHUEVOU agpa:
KaBaplopéEvog

€podlacpuog agpa:
UEOW POVAdAG HE PelwTApa Tiieong GiAtpou
Kal AadwThpa VEPEA®UATOG

SUVAHIKOTNTA TOU OUUTTIECTA:
TARPwoN Tou ocuprieot mep. 250 I/min -
avaAoyei oe loxu 2,2 kKW

puBHION YIa ThV gpyacia:
pUBULLOMEVN TiiEON AelTOUPYIaG OTOV HelwThpa
rieong 1 oToV PelwTpa Tieong GiATpou 6 bar

Kivsuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg

O1 TiEG BopuPwv kat Sovrioewv SlamoTwonkav
oupdwva pe to pdtuno EN ISO 15744, EN ISO
28927-2.

246N nxnTkng mieong L,
ABeBaonra K ,
2TABUN NXNTIKAG Loxvog L, ..
ApeBadtnra K,

Na xpnotpomnoleite nxonpootaacia.
H enidpaom BopuPou propei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.
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ZUVOAIKEG TIUEG TAAAVTWOEWV (GUVOAO
SIaVUOUATWV TPLWV KATEVBUVOEWV) cUUDWVA LUE
1o mipotuto EN ISO 15744, EN ISO 28927-2.

H avagepdpevn Tiun petadoong Sé6vnong
METPNONKE BACEL TUTIOTIOMNUEVNG LEBASOU
€AEYXOU Kal Ptopei va LeTaAnBei 1y kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadepOUEVNG TIUNG, AvaAoya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

H avagepdpevn petadoon dov’ onewv propei
va xpnouyoromnBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avagepdpevn Tiun petadoong Sé6vnong
Wropei emiong va xpnoloTomOel kal ylia apxikn
€KTiunomn g €kBeong.

MNeplopioTe TV dnpiovpyia Bopupovu kat TIg
dovijoelg oo eAdayioro!
Na xpnotporoleite pdvo cuokeveg oe Agoyn
katdotaon.
Na ouvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.
Na pooapuéleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
gpyaociag oag.
Mpooé€te va Pnv uTtEPPOPTWVETE TN
ouoKeLn.
AdrioTE TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TEXVITN.
Na artevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
NV XPNOLUOTIOLEITE.
Na popdrte yavtia.

Npocoxn!
YrnoAemopevol kivéuvol
AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNHG Kat
KOVOVIKIG XP1ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaAgiov, upicTavral Tavta opiopEvol
UTtoA€mopevol Kivéuvol. Ot akéAoubot
Kivéuvol UTmopouV va tapoucGLacTouV
avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMO0UV KATAAANAEG LAOKES
TPOOoTAGIAg aTd OKOV.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnolpomoBel
KATAAANAN nxompootaciag.
3. BAdBeq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arnod

S0V oElq XepPLoU-Bpaxiova, EAV N CUCKEUT
XPNOOTIoNOEl yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Siaotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

AQoU TUAEeTE TPWTA 2 WG 3 OTPWOELG
UOVWTIKA Tawvia oTo omeipwua, PdwoTe

TO Q1§ Tou Ba PBpeite 0T cuoKeuaia oTn
ouvdeon agpa. Baite 1o anattouuevo
gpyaleio oV TETPAYWVN urtodoxn (16).
PuBuiote ™ owoTr KaTeUBUVON TEPLOTPOPNG
OTO TIEPLOTPEPOUEVO EUBOAO.

R= aplotepad - EePidwpa Bidag, F= dekla -
Bidwua Bidag. Bairte 1o €€Gpmua (LUTN)

oV KePaAn g Bidag. MeEote 10 HOYXAD
eKKivnong. Me eAagpld mieon kat ouyxpovo
oTpiYPo TOou PUBUIOTH agpa UMopel va Yyivel

n pubuon Tou agpa. Mapkaplopa 4 = avot.
poT) OTPEWNG, Mapkaplopa 1 = eAay. porm
oTPEYNG. H ouvdeon pe Tov TIETUECUEVO agpa
yivetal HECW €UKAUTITOU OWANVa e Taxeia
CeVEn. Me tov owAnva rerieopevou agpa LW
8xI\. Ba £€xete TNV KAAUTEPN arnddoong Ing
OUOKEUNG 0ag.

6. ZuvThpnOoN Kai epImoinon

H tpnon twv umnodeifewv ocuvthpnong

elval eyyunon pakpag SldpKelag avioxng

Kat Aettoupyiag xwpig BAGBeg autou Tou
POLOVTOG TolvTNTAG. MNpoundbeon yla dLapk)
ayoyn Aeltoupyia Ttou BOWT) 0ag eival n
TaKTIKA Alrtavon. Na xpnoworoteitat povo
€0KO ATTAVTIKO.

Exete 11q €&ng duvatdNTEG Allmavong:

6.1 yéow AadWTA vEPEAWHATOG

2e pia MARpPn povada cuvtnenong
oupneplAapBavetal £vag Aadwg
VEPEAMUATOG TIOU BpioKETAL OTOV CUUTIECTH.

6.2 pe 10 XEpI

Mpwv anod kabe Aettoupyia tou BOWTH cag va
Balete 3-5 oTayoveq e0kO AAdL yia epyaleia
oTnv oUvdeon Tou TMemMECUEVOU agpa. Edv n
OUOKEUN 0aG OV XPNOWOTIOINBEL Yia HEPIKES
NUEPEG, TIPETEL TIPLV TNV VEA NG AslToupyia
va m Aadwoete pe 5-10 otayodveqg AAdL mou
B6a BaAeTe 0T OUVOEON TOU TIETIECUEVOU
agpa.

Na QUAGyeTe Tn OUOKEUN 0AaG OE OTEYVO
XWpPO.
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6.3 PUOMION TNG AVTIOTACTG OTOV YWVIWTO
HoxAoBpayiova (3)

Me oTpigo TG Bidag pubuiong (6) propei va

puBuLOTEL N avTioTaon KATd TNV HeTAywYyr) TOU
eUpoOAOU (3).

. Amé Tnv eyyunon amokAgiovral Ta
egfig

TEPAXLA TIOU UTIOKELVTAL OE KO ¢pBopd
BAGBeg mou opeilovtal oe OXL EMUTPEMTN
niieon

BAGBeg mou opeilovtal oe OXL
TIPOETOWACHEVO TIETIECHEVO AEPa

BAGBeg mou opeidovTal oe OXL OWOTN
XPNon 1 o €rUOKeUn amo TpiToug

8. Kabapiopog, suvtripnon kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomoBETNONG Va
Byadlete to I amd v mpida

8.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 o eEAeVBepa anod okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOoTAGIAG, TI OXIOUES EEAEPIONOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOUEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).
2UVIOTOUE va kaBapileTte Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd Kabe xprion.
Na kabapileTe T CUOKEUT TAKTIKA pE Eva
vwd Tavi kat Aityo paAaké oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmuata mou xpeldlovTal GuvInpnon.
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8.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV:
Katd v apayyeAia avtaAAaKTIKwV va
avadépete Ta €EAG:

TUT0G TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodOopies
TNV LOTOoEAISa www.isc-gmbh.info

e ,
E Iﬂilﬁ}m SupBouAn! Ma éva kaAod

ATOTEAECHA TNG Epyaciag
0aG 0AG CUVIOTOUUE
a&eoouvdp avwTePNg
E rnootnTag e Bhwb !
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AliOeon ota anoppippara kat
EMavaypPnoipomnoinon

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokevaoia Tpog
anopuyn NV Katd tn petapopd Autr n
ouoKeuaoia anoteAeital ano MPwTeS VAEQ

KaL ETOL UTTOPEL Va emavaypnoloTomeei ) va
QAvakukAwBEel. H ouokeun kat Ta e§aptiatd tng
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL

N anoppwn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKLAKA amoppipaTa. Zwaotn anoppupn eivat

N apAadoon og KATtAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEPIOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWYV, PWTAOTE 0N
Sloiknon TG KOO TNTAG 00G.

H avatinwon 1) ortolacdnmote AAANG

popdN§ avamapaywyn g TEKUNPiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL

OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACLATIKA,
ETUTPETETAL LOVO € PNTN ouyKatdBeon g iSC
GmbH.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIIE TIEAATN,

TA MPOIOVTA ag UTIOKELVTAL € QuoTnpo EAeyX0 TIoloTnTag. EAv n ouokeur| autr ap '6Aa autd

KAToTe eV AelToupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tipog 1o

TUNHA pag eEurnpéTnong meAatwy otnv SlevBuvon Tou avapEpeTal otV kapTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TMAepwvika ot Stabeor| oag oTov aplopd o€pPig Tou avadEpeTal TNV KAPTa €yyunong.

Fla v a&iwon g eyyunong woxvouv Ta e&ng:

AuToi ol 6poL eyyunong pubuifouv MPOcBETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O TILO KATW
KATAOKEUAOTHAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV CUCKEUWV TOU. Agv
Biyovtal anod tnv eyyunon autr ot voEeS a§lwoelg oag eyyunong. H eyyinor pag oag nmapéxetat
Swpeav.

2. Heyyunon enekteiveTal amokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA OF i CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
HaG OTNV AmoKATACTACT AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} OTNV AVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoUue va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG AG SV TIPOOPIlovTaL YIa ETIAYYEALATIKT,
Blotexvikn 1) Blounxavikr) xprion. MNa to Adyo autoé dev ouvdarnteTal cUBacn eyyunong oe
TEPIMTWOT KATA TNV OTIoiA 1] GUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELP|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPAOOLA EVTATIKT) XPToT.

3. Ano v eyyunon pag ealpovvtal Ta eEn1g:

- BAGBeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Un TriPnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL CWOTHA €YKATACTAOT, U THPNOM TWV 0dNYLWV Xpriong (nwg T.X. oUVSEOoT 08 EGHAAEVN
Tdon 1} o AdBog €idog peATORG) 1) OE [N THPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal aochaAEiag 1) o
TEPIMTWOT €KOEOTQ TNG CUOKEUTG O ACUVNBIOTEG KAPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWn dppovTidag
KalL oUVTHPNONG.

- BA&Beg TNG ouokeung Tou odeilovTal og KATaypnoTIKY 1) EahaAPEVN Xprion (OTwg T.X.
unEPPOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0T LN EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo Egvwv
AVTIKELEVWYV OTN GUOKEUN (OTIWG TL.X. AMUOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEG HeTadopdg), aoknon Biag
1 &&vn enépBaon (6mwg 1. X. BAARN and mrwon).

- BAGBeg TNG ouoKeUNG 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeilovTtal og ouvrn 1) duoikr) pBopd.

4. H duapkela Tng eyyunong avepxetal o€ 24 urveg kat apxidet anod Tnv nuepopnvia g ayopds tng
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpETEL va eyepBouv Tiptv Tn AREn g Sldpkelag g eyyunong
€VTOG U0 gRSOUASWY amo TNV dlaTicTWOoT TOU EAATTWHATOG. ATTIOKAEloVTAL AELOELG EYYUNONG
META TNV TIapodo NG SlapKelag TN eyyunong. H emiokeun 1 ) avtikataoTtaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
Y10 TN CUOKEUT 1] Y1a EVOEXOUEVWG XPNOLLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg el TOTIOU.

5. Ta v a&iwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbbh.info. E&v to eAdTTwpa kaAUTTeETAL Ao TNV £yyunon, 6a cag emotpadei apeéows
€TE 1 EMIOKEVACUEVT GUOKEUN €ITE |ia KAvoUpyLd GUOKEUT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAuTmTovTal amo TNV gyyunon. Na 1o okotd auTtod TIAPAKAAOULE VA OTEIAETE TN CUCKEUY 0TN
SlevBuvon Tou GEPPRIG Mag.

Ma avaAwaolpa Kat oe TePITwoT Tov AEinouv eEAPTAATA TIAPATIEUTIOUME OTOUG TIEPLOPIONOUS AUTNAG
NG £YyUNong cUUPWVA HE TOUG TTIANPOPOPIE] GEPPIS AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declarad urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUPWVa He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgyowmm yaocToBepaeTca, YTO cneaytolme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset AVPEeKTVBaM Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COMacHoO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKT1BaTa ¥ HOpMUTE 3a apTUKAN

TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK  vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Druckluft-Schlagschrauber DSS 255 (Einhell)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[] 2004/108/EC ([ |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[]2004/22/EC ] Annex VI
1999/5/E Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[11999/5/EC Lo Lon
P= KW;L/@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[J2011/65/EC

Standard references: EN ISO 11148-6

( (7] //
v S YL

Schunk/Product-Management ° i

Landau/Isar, den 08.10.2015

Weichselgarmer/denévél-Manager

First CE: 08
Art.-No.: 41.389.20 1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR013397
Documents registrar: Siegfried Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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